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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 7 - Page 121 to Page 141

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@gÔÒéÒÔíÌÔNÒË–hÒaÒÔN–hgÔÁÔ…HõÌuÒÔNƒh,ÒÖÚ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhg¬ÔÎÒÔÈÛÔ<nÒ
iV>dÁInaÂKjVdKlVnÊ

köäJfIlö„ÂHkHË&dÈ<n

You will find the most violently hostile people towards

those who believe are the Jews
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÔÛ<hœ

,ÒgÔÒéÒÔíÌÔNÒË–hÒr¬ÔVÒfÒÔÈÛÔL¬lÒÔ<Òn–ÖÚ
,lúV;HËvho<hiDdHtJ&

,fHlñäJjVhciÂI;S

and those who associate [others with God];

while you will find the most affectionate of them towards
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gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HkÒûÔƒHvƒÏÕ
fIhiGhdÂHË>kHËvh;I

=<dÁN^lHkûVhkDiöéÎL#

those who believe, are those

who say: "We are Christians."
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÌÔö˜‹ÔÎÔö‹ÔšÒ,ÒvÛi¬ÔäÔƒHkÔÚH

,ÒhÒk–ÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒP)28(
hdK)n,séDkûHvÏköäJfIlö„ÂÎK(fNdKsäFhsJ;IfVoDhc>kÈH

nhkúÂÁN,H̀vsHiöéÁN,j¥äV,=Vnk¥úD)fVp¥LoNh(kÂD;ÁÁN#)28(

That is because some of them are priests and monks;

they do not behave so proudly. (82)
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,ÒhÌbƒhsÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌ„‰ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ì

jÒÔVƒÏ¤hÒuÔ¬ÎÛÔÁÒÔÈÛÔL¬jÒÔ™‹ÔÎÔQÛlÌÔKÒhgÔN–l¬ÔUÌ
,]<Ë>dHjDvh;IfIvs<‰tVséHnÍaNÍhséÂHß;ÁÁN

lDfÎÁDha:hcndNÀ>kÈH[HvÏlDa<n&

When they listen to what has been sent down to the Messenger,

you will see their eyes well up with tears
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lÌÔÂÔ…HuÒÔVÒtÔÛ<hlÌÔKÒhp¬ÒÔR˜ÌœdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒvÒf–ÔÁƒÔH¤

MƒhlÒÔÁ…ÔHtÒÔH;¬ÔÔéÛÔä¬ÔÁÔƒHlÒÔUÒhgÔúÔ…HiÌÔN‹dÔKÒP)38(
cdVhpÆHkÎJ>ËvhaÁHoéIhkN=<dÁN^fHvhgÈH&

lHhdÂHË>,vndL&S̀kHÊlHvhnvclVÀ=<hiHËwNØ)h,(fÁ<dS#)38(

because of the Truth they recognize. They say: "Our Lord,

we believe, so enroll us among the witnesses! (83)
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,ÒlÔƒHgÒÔÁÔƒH¨ƒkÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒlÔƒH[ƒÔH¤MÒkÔƒHlÌÔKÒhp¬ÒÔR˜Ì
,)=<dÁN(]VhlHhdÂHËfIoNh

,;éHãpR;IlHvh>lNÍhsJkÎH,vdL

Why should we not believe in God

and any Truth that has come to us?
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,ÒkÒÔ¢¬ÔÂÒÔUÛhÒË¬dÛÔN¬oÌÔ„ÒÔÁÔƒHvÒf—ÔÁÔƒH

lÒÔUÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)48(
nvw<vjD;IhlÎN>ËnhvdL;IoNh

lHvhnhoGnvclVÀwHgñHË=VnhkN?)48(

We yearn for our Lord

to admit us along honorable folk." (84)



1 1

tÒÔHÒeÔƒHfÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHrÔƒHgÔÛ<h

[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ
S̀oNhfV>kîI=™éÁNH̀nhùkÎ¥<fI>kÈHnhn

fÈúJiHdD;IhccdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

God will compensate them with gardens

through which rivers flow to live in for ever
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔHÕ

,ÒbƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤MÛhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)58(
;Inv>ËckN=HkD[H,dNo<hiÁNnhaJ&

,hdKH̀nhùkÎ¥<;HvhËhsJ#)58(

because of what they have said.

Such will be reward of those who act kindly, (85)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔñ‹ÔDÌßP)68(
,>kHË;I;HtVaNkN,j¥BdF>dHèlHkÂ<nkN

hdúHËhiG[ÈÁẪÁN#)68(

while those who disbelieve and reject Our signs

will become the inmates of Hades! (86)
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dƒÔH¤hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

¨ƒéÛÒÔÔV˜ÌlÔÛ<hxÒÔÎ˜ÌÔÔäÔƒHèÌlÔƒH¤hÒpÒÔG–hgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬
hÏhiGhdÂHË&

pVhÊk¥ÁÎNx¶HlÈHÏH̀;ÎCÍhÏ;IoNhfVaÂHp±‰kÂ<nÍ&

You who believe,

do not forbid any wholesome things which God has permitted you
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,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔéÔÒNÛ,¤hÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔ¶¬ÔéÔÒN‹dÔKÒP)78(
,)hcpN,n,hp¥HÊoNh(jíH,ck¥ÁÎN&

;IoNhjíH,c;ÁÁN=HËvhn,sJkÂDnhvn#)78(

nor exceed the limits.

God does not love the defiant. (87)
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,Ò;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒrÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

pÔÒ±ƒghÚxÒÔÎ˜ÌÔäÚÔHÕ
iV]ÎCp±‰,H̀;ÎCÍ;IoNhv,cÏaÂH;VnÍ

hc>Ëfò<vdN&

Eat any lawful, wholesome thing which God

has provided you with.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï¤

hÒk¬ÔéÛ¬fÌÔI‹lÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)88(
,fåViÎCdNhc)lòHg™J(

>ËoNhdD;IfIh,=V,dNÍhdN#)88(

Heed God in Whom

you are believers. (88)
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¨ƒdÛÔ<MƒhoÔÌBÛ;ÔÛLÛhgÔ„…ÔIÛfÔÌHgÔ„–Ô®¬Ô<Ìt‹¤hÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔ<MƒhoÌÔBÛ;ÛÔL¬
oNhfIrÒöÒÂÈHÏg®<fÎÈ<nÍ&aÂHvhlÑhoBÍkò<hiN;Vn&

,gÎ¥KfV)a¥öéK(>ËrÒöÒÂD;I

God will not take you to task for what you may rattle off in your oaths,

but He does take you to task for anything
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fÌÔÂÔƒHuÒÔÆ–ÔN¬jÛÔLÛḧ¬Òd¬ÔÂÔƒHËÒœ

tÒÔ¥ÒÔÔ™…ÔHvÒjÛÔIÛ¤,hÌx¬Ô¶ÔƒHÊÛuÒÔúÒÔVÒÖÌlÒÔöƒÔH;‹ÔÔšÒ
hcv,ÏuÆÎNÀr„äDdHn;ÁÎNlÑhoBÍo<hiNkÂ<n#

,;™HvÀ>ËrÒöÒLx¶HÊnhnËnÍtÆÎVhsJ

you have sworn to solemnly [and then ignored].

Exoneration for it means feeding ten paupers
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lÌÔK¬hÒ,¬sÒÔXÌlÔƒHjÛÔ¢¬Ô¶ÌÔÂÛÔ<ËÒhÒi¬Ô„‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬

hÒ,¬;ÌÔÔö¬Ô<ÒjÛÔÈÛÔL¬hÒ,¬éÒ¬ÔV‹dÔVÛvÒrÒÔäÒÔÜˆœ
hc>Ëx¶HÊlé<sX;IfVhiGo<nyHgäHÚjÈÎIlD;ÁÎN&

dH[HlIfV>kÈH<̀aHkNÍ,dHd:fÁNÍ>chn;ÁÎN&

with the average of what you would feed your own families,

or clothing them, or freeing a captive.
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tÒÔÂÒÔK¬gÒÔL¬ÎÒÌÔN¬

tÒ ÔûÌÔÎÔƒHÊÛeÒÔ±ƒeÒÔÜÌhÒdÔ…HÊˆÕ
,iV;Sj<hkHdD>ËkNhvn

sIv,cv,cÍfNhvn#

Whoever does not find the wherewithal [to do so],

should fast for three days.
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bƒgÌÔ:Ò;ÒÔÔ™…ÔHvÒÖÛhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬hÌbƒhpÔÒ„ÒÔ™¬ÔéÔÛL¬Õ

,Òhp¬Ô™ÒÔ§ÛÔ<¤hhÒd¬ÔÂÔƒHkÒÔ¥ÛÔL¬Õ
hdKhsJ;™HvÀ)a¥öéKÌ(s<=ÁNiHdD;IdHnlD;ÁÎN

,fHdN)pVlJ(s<=ÁNiHÏo<nvhkæHÍnhvdN#

This is what penance involves in order to free yourselves from any

oath you have sworn [loosely]. Keep your word;



2 3

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)98(
oNhfNdK=<kIv,aK&>dHèo<nvhfVhÏaÂHfÎHËlD;ÁN&

aHdN;Ia¥Vh,fI[HÏ>vdN#)98(

thus God explains His signs to you,

so you may act grateful. (89)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hhÌk–ÔÂÒÔHho¬ÒÔÂ¬ÔVÛ

,Òhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔöÌÔVÛ,Òḧ¬Òk¬ûƒÔHãÛ,Òḧ¬Òc¬̈ƒÊÛ
hÏhiGhdÂHË&aVhã

,rÂHv,fJV̀séD,jÎViHÏ=V,fÁNÏ

You who believe, liquor

and gambling, idols and raffles,



2 5

vÌ[Ô¬SÙlÌÔK¬uÒÔÂÒÔGÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ

tÒÔH[Ô¬éÒÔÁÌÔäÔÛ<ÍÛgÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÔÛ™¬Ô„ÔÌñÔÛ<ËÒP)09(
iÂÃhdÁÈH„̀ÎN,hcuÂGaÎ¢HËhsJ&

hc>ËhgäéIn,vÏ;ÁÎNjHvséæHva<dN#)09(

are only the filthy work of Satan;

turn aside from it so that you may prosper. (90)
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hÌk–ÔÂÔƒHdÛÔV‹dÔNÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛhÒË¬dÔÛ<rÌÔUÒ

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔNƒh,ÒÖÒ,Òhg¬ÔäÒÔ®¬†ƒÔH¤MÒ
aÎ¢HËrûN>Ënhvn;I

fI,sÎ„ÃaVhã,rÂHv&

Satan only wants to stir up

enmity and jealousy among you
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TRÌho¬ÒÔÂ¬ÔVÌ,Òhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔöÌÔVÌ,ÒdÒ ÔûÛÔN–;ÛÔL¬

uÒÔK¬bÌ;¬ÔÔVÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒuÒÔKÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÌœ
lÎHËaÂHuNh,è,;ÎÁIfVhkæÎCn

,aÂHvhhcb;VoNh,kÂHcfHcnhvn&

by means of liquor and gambling, and to hinder you

from remembering God and from praying.
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tÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ ¬lÔÛÁ¬ÔéÒÔÈÛÔ<ËÒP)19(,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔV–sÛÔ<‰Ò,Òhp¬ÔBÒvÛ,hÕ
S̀aÂH>dHhc>ËnsJfVlDnhvdN?)19(,oNh

,vs<‰oNhvhhxHuJ;ÁÎN,féVsÎN&

So will you stop? (91) Obey God

and obey the Messenger, and be on your guard.
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tÒÔHÌË¬jÒÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬tÒÔHu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒkÔ–ÂÔƒH

uÒÔ„ƒvÒsÛÔ<gÌÔÁÔÒHhg¬ÔäÒÔ±ƒ©Ûhg¬ÔÂÔÛä‹ÔšÛP)29(
;IiV=HÍv,Ï)hcxHuJoNh(fæVnhkÎNS̀fNhkÎN;IfVvs<‰lH

[C>k¥IfI>a¥Hvp¥LoNhvhhf±©;ÁNj¥„Î™Dkò<hiNf<n#)29(

If you should ever turn away, know that

Our messenger need only state things clearly. (92)
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gÒÔÎÔ¬SÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
fV>kHË;IhdÂHË>,vnkN

,kÎ¥<;HvaNkN

It will not be held against those who believe

and perform honorable
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[ÔÛÁÔƒHóÙt‹ÔÎÔÂÔƒHxÒÔ¶ÌÔÂÛÔ<¤hhÌbƒhlÔÒHh.j–ÔÆÒÔ<¬h

,ÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
fH;DkÎöJnv>kîIhclÇ;<è̈o<vnkN&iV=HÍjÆ<hÎ̀úI=VtéI

,hdÂHË>vkN,;HviHÏkÎ:;ÁÁN&

deeds for what they may have fed on while they did not do their duty,

since they did believe and performed honorable deeds.
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eÛÔL–hj–ÔÆÒÔ<¬h,ÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

eÛÔL–hj–ÔÆÒÔ<¬h,ÒhÒpÔ¬öÒÔÁÔÛ<h÷
fHcV̀iÎC;Hva<kN,hdÂHË>,vkN&

fHcV̀iÎC;Hv,kÎ¥<;Hva<kN

So do your duty and believe —and then again,

do your duty and act kindly:



3 3

,ÒhgÔ„…ÔIÛÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒßP)39(

dƒÔH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h
,oNhkÎ¥<;HvhËvhn,sJlDnhvn#)39(

hÏhiGhdÂHË&

God loves those who act kindly! (93)

You who believe,



3 4

gÒÔÎÒÔä¬Ô„ÔÛ<Òk–Ô¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔ•Ò£¬Ml̂ÌÔKÒhgû–ÔÎ¬ÔNÌ

jÒÔÁÔƒHgÔÛIÛ¤,hÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬,ÒvÌlÔƒHpÔÛ¥ÛÔL¬
oNhaÂHvhfI]ÎCÏhcwÎNlD>clHdN

;InvnséVõaÂH,jÎViHÏaÂH>dÁN

God will test you by means of some of the game

which your hands and spears have caught,



3 5

gÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛ

lÒÔK¬ÏÔÒƒHtÛÔIÛ,fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌÕ
jHfNhkN;I

]I;öDhcoNhnvfHxKlDjVsN#

so that God may know

who fears Him even though [He is] Unseen.
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tÒÔÂÒÔKÌhu¬ÔéÒÔNƒÏfÒÔ¶¬ÔNÒbƒgÔÌ:Ò

tÒÔ„ÒÔIÛ,uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)49(
S̀iV;IhchdKfIf¶N)hcpN,nhgÈD(jíH,c;ÁN

h,vhuBhfDsòJnvnkHµo<hiNf<n#)49(

Anyone who acts defiant later on,

will have painful torment. (94)



3 7

dƒÔH¤hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÔÛ<hhgû–ÔÎ¬ÔNÒ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬pÔÛVÛÊÙÕ
hÏlÑlÁHË&

nvpH‰hpVhÊwÎNvhk¥úÎN

You who believe, do not kill any game

while you are forbidden [this while on Pilgrimage].
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,ÒlÒÔK¬rÒÔéÒÔ„ÒÔIÛ,lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÛÔéÒÔ¶ÒÔÂ˜ÌÔNÚh

tÒÔíÒÔCƒh¤MÙlÌÔê¬ÔGÛlÔƒHrÒÔéÒÔGÒlÌÔKÒhgÔÁ–Ô¶ÒÔLÌ
,iV;S>ËvhuÂNhÚ;úJ

lêG>ËwÎNvhhc[ÁS]ÈHvH̀dHË&

Anyone of you who kills some deliberately may make compensation

through the same [type of animal] as he has killed, in livestock,



3 9

ÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÌÔI‹bÒ,ƒhuÒÔN¬‰l̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

iÒÔN¬dÔÚHfÔƒHgÌÔYÒhg¬Ô¥ÒÔÔ¶¬ÔäÒÔÜÌ
;IfIlê„ÎJ̃>Ën,lÑlKuHn‰p¥L;ÁÁN&

fIuÁ<hËiÒN¬ÏfI;¶äIvsHkN

with two fairminded men from among you judging it,

which should be sent as an offering to reach the Ka’ba;
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hÒ,¬;ÒÔÔ™…ÔHvÒÖÙxÒÔ¶ÔƒHÊÛlÔÒöƒÔH;‹ÔÔšÒhÒ,¬uÒÔN¬‰Û

bƒgÔÌ:ÒwÌÔÎÔƒHlÔÚHgÌÔÎÒÔBÛ,ØÒ,ÒfÔƒH‰ÒhÒl¬ÔVÌÍ‹÷
dH]ÁNlö¥ÎKvhx¶HÊniNdHl¶Hn‰>Ë&

v,cÍfNhvn&jHfîúNuÆ<fJlòHg™éAvh#

or else exoneration may mean feeding paupers or the equivalent

of that in fasting, so that he may taste the effect of his action.
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uÒÔ™ÒÔHhgÔ„…ÔIÛuÒÔÂÔ…HsÒÔ„ÒÔTÒÕ

,ÒlÒÔK¬uÔƒHnÒtÒÔÎÒÔÁ¬ÔéÒÔÆÌÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔÁ¬ÔIÛ÷
,oNhhc=BaéInv=BaJ&

,gDiV;IndæVfHv)fIlòHg™J(fHc=VnnoNhhc,ÏhkéÆHÊlD;úN&

God pardons whatever is a thing of the past.

God will avenge Himself on anyone who does so over again;



4 2

,ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔC‹dÔCÙbÛ,hk¬ÔéÌÔÆƒÔHÊˆP)59(
,oNh

lÆéNv,hkéÆHÊ;úÁNÍhsJ#)59(

God is Powerful,

the Wielder of Retribution. (95)



4 3

hÛpÌÔG–gÒÔ¥ÛL¬wÒÔÎ¬ÔNÛhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ

,ÒxÒÔ¶ÔƒHlÔÛIÛ,lÒÔéÔƒHuÔÚHgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒgÌÔ„Ôö–ÔÎÔ…HvÒÖÌœ
fVaÂHwÎNnvdH,x¶HÊ>Ë

p±‰=VndNjHaÂH,;Hv,hkHËhc>ËfÈVÍlÁNa<dN&

Game from the sea is lawful for you;

eating it means provision for you as well as for travellers.



4 4

,ÒpÔÛV˜ÌÊÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

wÒÔÎ¬ÔNÛhg¬Ô<Ò˜ÌlÔƒHnÛl¬ÔéÛ¬pÔÛVÛlÔÚH÷
,gDwÎNfÎHfHË

jHclHkD;IlÛñVÌÊiöéÎNfVaÂHpVhÊhsJ#

Game from land is forbidden you

so long as you are under taboo [on Pilgrimage].



4 5

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï¤

hÌgÔÒÎÔ¬IÌéÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)69(
,féVsÎNhc>ËoNhdD;I

fIs<Ïh,lñú<vlDa<dN#)69(

Heed God,

before Whom you will be summoned. (96)



4 6

@[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¥ÒÔ¶¬ÔäÒÔÜÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÒhp¬ÒÔÔVƒhÊÒ

rÌÔÎÔƒHlÔÚHgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ
oNh;¶äIvhoHkÃpVhÊrVhvnhn

fVhÏkæÈäHkDlVnÊ&

God has placed the Ka’ba as the Hallowed House

to be maintained for mankind,



4 7

,ÒhgÔú–ÔÈ¬ÔVÒhp¬ÒÔÔVƒhÊÒ,Òhg¬ÔÈÒÔN¬ÏÒ,Òhg¬ÔÆÒÔ±ƒ¤mÌÔNÒÕ

bƒgÌÔ:ÒgÌÔéÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒ
,kÎClHÍpVhÊvhrVhvnhn,kÎCiÒN¬Ï,r±mN)rVfHkDkúHËnhv,fDkúHË(

vhrVhvnhn&jHfNhkÎN;IoNh

as well as the Hallowed Month and the offerings and garlands;

that is so you may know that God knows



4 8

dÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)79(
fIiV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ>=HÍhsJ

,oNhfIiÂI]ÎCnhkHsJ#)79(

whatever is in Heaven and whatever is on Earth,

and that God is Aware of everything. (97)



4 9

hÌu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆƒÔHãÌ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)89(
fNhkÎN;IoNh&iLuÌÆHfAföÎHvsòJ,na<hvhsJ

,iLoNhföÎHvfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)89(

Know that God is Stern in punishment

and (also) that God is Forgiving, Merciful. (98)
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lÔƒHuÒÔ¿¡ÒhgÔV–sÛÔ<‰ÌhÌgh–hg¬ÔäÒÔ±ƒ©Û÷,ÒhgÔ„…ÔIÛ

dÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÛÔä¬ÔNÛ,ËÒ,ÒlÔƒHjÒÔ¥¬ÔÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒP)99(
fVÎ̀®ÂäV[Cjä„ÎY)hp¥HÊhgÈD(,zÎ™IhÏkÎöJ&,oNh

iV]Ivh>a¥HvnhaéI,dHÁ̀ÈHËnhvdNiÂIvhlDnhkN#)99(

The Messenger has only to proclaim matters; while God knows

whatever you show and whatever you hide. (99)



5 1

rÔÛG¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏho¬Òä‹ÔÎÔEÛ,ÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÛ

,ÒgÒÔ<¬hÒu¬ÔíÔÒäÒÔ:Ò;ÒÔÔx¬ÒÖÛho¬Òä‹ÔÎÔEÌÕ
fæ<)hÏÎ̀®ÂäV(^iV=ClVnÊH̀µ,kHH̀µd¥öHËkò<hiÁNf<n

iV]ÁN)nv[ÈHË(föÎHvÏÌ„̀ÎNhËj<vhfIaæ™J>vn#

SAY: "Evil and good are not equal,

even though the abundance of evil may fascinate you;



5 2

tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒdƒÔH¤hÛ,„‰Ìḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒßP)001(
S̀hÏoVnlÁNhËhcoNhféVsÎN&

fHaN;IvséæHva<dN#)001(

so heed God, you prudent persons,

so that you may prosper!" (100)



5 3

dƒÔH¤hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h¨ƒjÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<h

uÒÔK¬hÒa¬ÔÎƒÔH¤MÒhÌË¬jÛÔä¬ÔNÒgÒÔ¥ÔÛL¬jÒÔöÛÔ<M¬;ÛÔL¬
hÏhiGhdÂHË&iV=Chc]ÎCiHdDlåVsÎN;I

h=VtHù=VnnaÂHvhcaJ,fNlD>dN,yÂÁHµlD;ÁN&

You who believe, do not ask about such things

as would worry you if they were shown to you.



5 4

,ÒhÌË¬jÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<huÒÔÁÔ¬ÈƒÔH

p‹ÔšÒdÛÔbÒ–‰Ûhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛjÛÔä¬ÔNÒgÒÔ¥ÛÔL¬
,h=VV̀sA>ËvhfIiÁæHÊkC,‰>dHèrV>Ë,h=BhvdN

fVhÏaÂH)iV]Ilû„ñJhsJ(>a¥HvlD=Vnn#

Yet if you should ask about them

while the Qur’an is being sent down, they will be explained to you.
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uÒÔ™ÒÔHhgÔ„…ÔIÛuÒÔÁÔ¬ÈƒÔH÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÛÔ<vÙpÔÒ„‹ÔÎÙP)101(
oNhhcuÆHãsÑḧèfD[HÏaÂHnv=BaJ&

,oNhfòúÁNÍ,fVnfHvhsJ#)101(

God pardons it,

for God is Forgiving, Lenient. (101)



5 6

rÒÔN¬sÒÔHÒgÒÔÈÔƒHrÒÔ<¬ÊÙlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛL¬

eÛÔL–hÒw¬ÔäÔÒñÛÔ<hfÌÔÈƒÔH;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)201(
r<lDÎ̀AhcaÂHiLsÑh‰hc>Ëhl<vkÂ<nkN&

>Ë=HÍ;IfVhdúHËfÎHËaNfI>Ë;HtVaNkN#)201(

A folk before you asked about them;

then became disbelievers because of it. (102)



5 7

lÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬äÒ‹Ô,ÒÖ,̂Ò̈ƒsƒÔH¤mÌÔäÔÒÜˆ

,Ò̈ƒ,Òw‹ÔÎÔ„ÒÔÜ,̂Ò̈ƒpÔƒHÊ,̂ÒgƒÔ¥ÌÔÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ
oNhfVhÏfÒñÎVÍ,sHmäI,,wÎ„I,pHÊ)kHÊaéVhË,=<s™ÁNhkD;I

lúV;HËfHaVhdXoHwD>chnlD;VnkN(p¥ÂDlÆVṽk™Vl<nÍ&gÎ¥K

God has not set up [specially] any slit-eared camel, nor is any [livestock]

to be turned loose [to pasture freely], nor any twin-bearing goat or ewe,
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;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hdÒÔ™¬ÔéÒÔVÛ,ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔBÌãÒœ

,ÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)301(
;HtVhËfVoNhnv,©lDfÁNkN&

]I>k¥IfÎúéV>kHËuÆGvhfI;HvkÂDfÁNkN#)301(

nor any pensioned stallion, but rather those who disbelieve make up

a lie about God. Most of them do not use their reason. (103)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬h

hÌgƒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒhÌ„‰ÒhgÔV–sÛ<‰Ì
,]<ËfI>kÈH=™éIa<n^fÎHdÎN

hcp¥L;éHfD;IoNhtVséHnÍ,hcnsé<vvs<‰h,Î̀V,Ï;ÁÎN&

Whenever they are told:

"Come to what God has sent down, and to [hear] the Messenger,"
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rÔƒHgÔÛ<hpÔÒö¬ÔäÛÔÁÔƒH

lÔƒH,Ò[ÒÔN¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfƒÔH¤MÒkƒÔH¤Õ
=<dÁN^>ËndÁD;I

ǸvhËo<nvhfV>ËdHtéÎLlHvh;™HdJhsJ#

they say: "We are satisfied

with what we found our forefathers doing;"



6 1

hÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒMƒhfƒÔH¤,MÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

,Ò̈ƒdÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)401(
>dHfHdNhcǸvhËo<niV]ÁNlVnlD[HiGf<nÍ,fIpR

vhÍkÎHtéIfHaÁNfHcÎ̀V,Ï;ÁÁN?)401(

even though their forefathers did not know anything

and were not guided! (104)



6 2

dƒÔH¤hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬œ
hÏhiGhdÂHË&

aÂH)hdÂHË(o<nvhlñ¥LkæHÍnhvdN&

You who believe,

your souls are in your own care.



6 3

¨ƒdÒÔ†ÛÔV—;ÛL¬

lÒÔK¬qÒÔG–hÌbÒhhi¬ÔéÒÔNÒd¬ÔéÛ¬Õ
;Ih=ViÂÃuHgL=ÂVhÍa<kN

,aÂHfIvhÍiNhdJfHaÎNcdHkDhc>kÈHfIaÂHkVsN#

No one who goes astray

will harm you, provided you are guided.



6 4

hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌlÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)501(
fHc=úJiÂÃaÂHfIs<ÏoNhsJ

,iÂÃaÂHvhfI>kîI;VndN>=HÍlDsHcn#)501(

Toward God will you all return together,

and He will notify you about whatever you have been doing. (105)



6 5

dƒÔH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<haÒÔÈƒÔHnÒÖÛfÒÔÎ¬ÔÁÌÔ¥ÛÔL¬

hÌbƒhpÒ†ÒÔVÒhÒpÔÒNÒ;ÔÛLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ
hÏhiGhdÂHË&]<Ëd¥DhcaÂHvh

iÁæHÊlVøtVhvsÎN&

You who believe, testimony should be taken by you

whenever death appears for one of you;



6 6

p‹ÔšÒhg¬Ô<ÒwÌÔÎ–ÔÜÌhe¬ÔÁÔƒHËÌ

bÒ,ƒhuÒÔN¬‰l̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
fVhÏ,wÎJ̃o<nn,aHiNuHn‰vh=<hÍ=ÎVdN

;Ihco<njHËfHaÁN&

at the time for drawing up any will,

two of you who are fairminded,
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hÒ,¬MƒhoÔÒVƒhËÌlÌÔK¬yÔÒ,¬Ì;ÛÔL¬

hÌË¬hÒk¬ÔéÛ¬qÒÔVÒf¬ÔéÛ¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
dHn,jKndæVhcyÎVo<njHË)hcyÎVlö„ÂHkHË(=<hÍ=ÎVdN

h=Vnvs™VfIaÂHlûÎäJlVøvsN),aHiNo<nÏkÎHfÎN(

or two others besides yourselves

if you are travelling around the earth



6 8

tÒÔHÒwÔƒHfÒÔé¬Ô¥ÛÔL¬lÛûÔ‹ÎäÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌÕ

éÒ¬ÔäÌÔöÛÔ<kÒÔÈÛÔÂÔƒHlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÌ
>Ën,aHiNvhkæHÍnhvdNh=Vhc>kÈHfN=ÂHkÎN&

jHf¶NhckÂHcs<=ÁNo<vkN

and the calamity of death should strike you.

Detain them both after prayer



6 9

tÒÔÎÛÔÆ¬ÔöÌÔÂÔƒHËÌfÌÔHgÔ„…ÔIÌhÌËÌhv¬jÔÒä¬ÔéÛ¬

¨ƒkÒÔú¬ÔÑÒ‹ÏfÌÔI‹eÒÔÂÒÔÁÔÚH,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒbƒhrÛÔV¬qƒ
;IlHfVhÏaÈHnèo<n

iV=CfÈHdDkÂDo<hiÎLiV]ÁNaÈHnèfVo<dúHkÂHËfHaN

so they may swear by God if you (all) have any doubts:

"We will not sell it for any price, not even to a near relative,
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,Ò̈ƒkÒÔ¥¬ÔÔéÔÛLÛaÒÔÈƒÔHnÒÖÒhgÔ„…ÔIÌ

hÌkÔ…H¤hÌbÚhgÒÔÂÌÔKÒh¿¬ƒeÌÔÂ‹ÔDÒP)601(
,=<hiDo<nvh;IfIhlVoNhsJ;éÂHËkò<hiÎL;Vn&

;Ih=V;éÂHËaÈHnè;ÁÎLhgäéIhc=ÁÈ¥HvhËo<hiÎLf<n#)601(

nor will we hide God's testimony:

otherwise we would be sinners!" (106)



7 1

tÒÔHÌË¬uÛÔxÌÒuÒÔ„ƒ¤hÒkÔ–ÈÔÛÂÔÒHhs¬ÔéÒÔñÒÔÆ…ÔH¤hÌe¬ÔÂÚÔH

tÒÔÔMƒHoÔÒVƒhËÌdÒÔÆÛÔ<lÔƒHËÌlÒÔÆƒÔHlÒÔÈÛÔÂÔƒH
S̀h=VfVhp<h‰>Ën,aHiNhx±uDpHwGaN;IlVj¥F=ÁHiD

aNÍhkN),nvaÈHnèoÎHkJ;VnÍhkN(n,aHiNndæV

If it turns out that either of them has been accused of any sin,

then let two others than the first two from among



7 2

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔñÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛḧ¬Ò,¬gÒÔÎÔƒHËÌ

tÒÔÎÛÔÆ¬ÔöÌÔÂÔƒHËÌfÌÔHgÔ„…ÔIÌgÒÔúÒÔÈƒÔHnÒjÛÔÁƒÔH¤
;IhpR)fIhvëdHaÈHnè(fHaÁNfI[HÏ>kÈHrÎHÊ;ÁÁN

,fIoNhs<=ÁNdHn;ÁÁN;IaÈHnèlH

those who deserve to be [executors] stand up in their stead.

Let them both swear by God: "Our testimony is more valid than



7 3

hÒpÔÒR—lÌÔK¬aÒÔÈƒÔHnÒjÌÔÈÌÔÂÔƒH,ÒlÔÒHhu¬ÔéÒÔNÒd¬ÔÁƒÔH¤

hÌkÔ…H¤hÌbÚhgÔÒÂÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)701(
vhsJjVhcaÈHnè>Ën,aHiNÎ̀úÎKhsJ,lH)hcpRhw±Ú(jíH,ck¥VndL&

;Inv>Ëw<vèhcséÂ¥HvhËfHaÎL#)701(

the testimony by either of them; we have never defied [God] for then

we would be wrongdoers!" (107)



7 4

bƒgÌÔ:ÒhÒn¬uƒ¤

hÒË¬dÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔHgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌuÒÔ„ƒ,Ò[¬ÔÈÌÔÈƒÔH¤
hdK=<kI;IfÎHËaN

kCnd¥éVfI>ËhsJ;IaÈHnèvhfV,[Io<nhnh;ÁÁN&

That is more appropriate

for you in order to secure testimony at its face value,



7 5

hÒ,¬dÒÔòÔƒHtÛÔ<¤h

hÒË¬jÛÔVÒn–hÒd¬ÔÂÔƒHËÙfÒÔ¶¬ÔNÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬÷
dHhchdÁ¥I

fHcröLvh)h,wÎHMfV,veI(vn;ÁÁNfÎÂÁHµfHaÁN#

or for them to fear you may check back

by means of [fresh] oaths following their own oaths [now].
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,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,Òhs¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<h÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ƒÔHsÌÔÆ‹ÔšÒßP)801(
,hcoNhféVsÎN,)sòKpRvh(fúÁ<dN&

,oNhlVnÊfN;HvvhiNhdJkò<hiN;Vn#)801(

Heed God and listen;

God does not guide immoral folk. (108)
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@dÒÔ<¬ÊÒÎÒ¬ÔÂÒÔUÛhgÔ„…ÔIÛhgÔV—sÔÛGÒ

tÒÔÎÒÔÆÛÔ<‰ÛlÔƒHbƒh¤hÛ[ÌÔä¬ÔéÛ¬œ
v,cÏ;IoNhiÂÃÎ̀®ÂäVhËvh[ÂU=VnhkN

,>Ë=HÍ=<dN]̂æ<kIhlJhcnu<èaÂHh[HfJ;VnkN?

Some day God will assemble [His] messengers

and say: "What response have you received?"



7 8

rÔƒHgÔÛ<h¨ƒuÌÔ„¬ÔLÒgÒÔÁƒÔH¤œ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒuÒÔ±…ÊÛhg¬Ô®ÛÔÎÔÛ<ãÌP)901(
=<dÁN^lHkÂDnhkÎL&

j<dD;IfIfHxKiÂI;Hl±ÚnhkHdD#)901(

They will say: "We possess no knowledge;

You are the Knower of Unseen things!" (109)
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hÌb¬rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛdÔƒHu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÒlÒÔV¬dÒÔLÒhb¬;ÛÔÔV¬

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔj‹uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò,ÒuÒÔ„ƒ,ƒhgÌÔNÒjÌÔ:Ò
)hÏÎ̀®ÂäV&lVnÊvhléB;V=VnhË(>Ë=HÍ;IoNh=™J^hÏuÎöDÌlVdL^

fIoHxV>vk¶ÂéDvh;IfIj<,lHnvèu¢H;VnÊ

So God will say: "Jesus, son of Mary,

remember My favor towards you and towards your mother
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hÌb¬hÒdÔ–N¬jÛÔ:ÒfÌÔVÛ,óÌhg¬ÔÆÛÔNÛõÌ

jÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔLÛhgÔÁÔ…HõÒTRÌhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌ,Ò;ÒÔÔÈ¬ÔGHÚœ
>Ë=HÍ;Ij<vhfIjÇdÎNv,órNsDj<hkHsHoéL

;Inv=È<hvÍ,fCv=öHgDfHlVnÊsòKlD=™éD&

when I assisted you with the Holy Spirit.

You spoke to people from the cradle and as an adult
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,ÒhÌb¬uÒÔ„–ÔÂ¬ÔéÔÛ:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÔÂÒÔÜÒ

,ÒhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÒ,Òḧ¬ÌkÔ¬í‹ÔÎÔGÒœ
,>Ë=HÍ;Ij<vhj¶„ÎL;éHã,p¥ÂJ;VnÊ

,fIj<u„Lj<vhè,hkíÎG>l<oéL&

when I taught you the Book and wisdom,

the Torah and the Gospel.
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,ÒhÌb¬èÒ¬Ô„ÛÔRÛlÌÔKÒhgÔ¢˜‹ÔšÌ;ÒÔÔÔÈÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÒÔÜÌhgÔ¢–Ô,¬Ì

fÌÔHÌb¬u‹tÒÔéÒÔÁ¬Ô™ÛÔOÛt‹ÔÎÔÈƒÔHtÒÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÛxÒÔ,¬ ÚhfÌÔHÌb¬u‹œ
,iÁæHlD;Ihc=ÌG&a¥GlVyDfIhlVlKsHoéI

,nv>ËlDnlÎNÏjHfIhlVlKlVyDlD=VndN&

So you created something out of clay looking like a bird with My permission;

you breathed into it, and by My permission it became a bird!
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,ÒjÛÔ<¬ÌÏMÛḧ¬Ò;¬ÔÂÒÔIÒ,Òḧ¬ÒfÔ¬ÔVÒüÒfÌÔHÌb¬u‹œ

,ÒhÌb¬èÛ¬ÔVÌìÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒfÌÔHÌb¬u‹œ
,;<vlHnvchn,Î̀SvhfIhlVlKa™HlDnhnÏ&

,>Ë=HÍ;IlVn=HËvhfIhlVlK)hcräV(fÎV,ËlD>,vnÏ&

You cured anyone born blind, and the leper with My permission.

So you brought forth the dead by My permission,
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,ÒhÌb¬;ÒÔ™ÒÔ™¬ÔJÛfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒuÒÔÁ¬Ô:Ò

hÌb¬[ÌÔá¬ÔéÒÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ
,>Ë=HÍ;I)nsJséL(fÁDhsVhmÎGvhhcsVj<;<jHÍ;VnÊ

,réD;Ij<fHl¶íChèv,aKfV)iNhdJ(>kÈH>lNÏ

and I fended off the Children of Israel from you,

when you brought them explanations,
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)011(
,;HtVhËfÁDhsVhmÎG=™éÁN;I

hdÁÈH[CsñVÏ>a¥HvkÎöJ#)011(

so those among them who disbelieved said:

'This is sheer magic!' (110)
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,ÒhÌb¬hÒ,¬pÔÒÎ¬ÔJÛhÌ„‰Òhp¬ÒÔ<ƒhvÌd˜‹ÔÔšÒ

hÒË¬MƒhlÌÔÁÛÔ<hq‹,ÒfÌÔVÒsÔÛ<g‹
,)dHn;K(iÁæHlD;IfIp<hvdÔÎ̃K,pD;VndL

;IfIlK,fIvs<‰lKhdÂHË>,vdN&

When I inspired the disciples

to believe in Me and in My messenger,
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rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…H

,Òha¬ÔÈÒÔN¬fÌÔHÒkÔ–ÁÔƒHlÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)111(
=™éÁN^hdÂHË>,vndL&

)oNhdH(=<hÍfHù;IlHjö„ÎLhlVj<hdL#)111(

they said: 'We believe,

so take witness that we are Muslims.' (111)
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hÌb¬rÔƒH‰Òhp¬ÒÔÔ<ƒhvÌd—Ô<ËÒdÔƒHu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÒlÒÔV¬dÒÔLÒ

iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔUÛvÒf—Ô:Ò
)dHn>v(iÁæHlD;Ip<hvdÔÎ̃K=™éÁN^hÏuÎöDÌlVdL&

>dHoNhÏj<j<hkN;I

When the disciples said: 'Jesus, son of Mary,

can your Lord send
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hÒË¬dÛÔbÒ˜Ì‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔƒH¤mÌÔNÒÖÚlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌœ

rÔƒH‰Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)211(
fVhÏlHhc>sÂHËlHmNÍhÏtVséN?uÎöDnv[<hã=™J^

h=VhdÂHË>,vnÍhdNhcoNhféVsÎN),a:ñvrNvèoNhk¥ÁÎN(#)211(

a Table down from Heaven for us?',

he said: 'Heed God if you are believers!' (112)
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rÔƒHgÛÔ<hkÔÛV‹dÔNÛhÒË¬kÒÔH¬;ÛÔGÒlÌÔÁ¬ÔÈƒÔH

,ÒjÒÔ¢¬ÔÂÒÔMÌ–rÛÔ„ÔÛ<fÔÛÁÔƒH
=™éÁN^lDo<hiÎLiLhc>ËlHmNÀ>sÂHkDjÁH,‰;ÁÎL

,iLngÈHÏlHl¢ÂáKa<n

They said: 'We want to eat from it,

and for our hearts to feel at rest,
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,ÒkÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhÒË¬rÒÔN¬wÒÔNÒr¬ÔéÒÔÁÔƒH

,ÒkÒÔ¥ÛÔ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔHlÔÌKÒhgÔú…ÔHiÌÔN‹dÔKÒP)311(
,iLfIvhséDuÈNiHÏj<D̀fVdL

,fV>Ë)fIlúHiNÍ(hc=<hiHËfHaÎL#)311(

and so we know that you have told us the Truth,

and that we should be witnesses for it.' (113)
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rÔƒH‰Òu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒhgÔ„…ÔÈÛÔL–vÒf–ÔÁƒÔH¤

hÒk¬ÔCÌ‰¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔƒH¤mÌÔNÒÖÚlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ
uÎöDÌlVdL=™J^fHvhgÈH&hÏV̀,vn=HvlH&

j<fVlHhc>sÂHËlHmNÍhÏtVsJ

Jesus the son of Mary said: 'O God our Lord,

send us down a Table from Heaven
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jÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÒÔÁÔƒHu‹ÔÎÔNÚh

¨ÌÒ,–gÔÌÁÔƒH,ÒMƒhoÌÔVÌkÔƒH,ÒMƒhdÒÔÜÚlÌÔÁ¬Ô:Òœ
jH)hdKv,c(fVhÏlH,;öHkD;IS̀hclH>dÁN

v,cuÎNläHv;D=Vnn,>dJ,píé̃Dhc[HkFj<fVhÏlHfHaN&

so it may be a recurring feast for us,

for both the first of us and the last of us, and as a sign from You!
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,Òhv¬cÛr¬ÔÁÔƒH,ÒhÒk¬ÔJÒoÒÔ,¬ÛhgÔV…hcÌrÔ‹šÒP)411(

rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛhÌu˜‹lÛÔbÒ˜ÌgÛÔÈƒÔHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬œ
,lHvhv,cÏnÍ&;Ij<fÈéVdKv,cÏniÁN=HkD#)411(

oNh=™J^lK>ËlHmNÍvhfVhÏaÂHlDtVséL&

Provide for us, since you are the best Provider.' (114)

God said: 'I shall send it down to you.
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tÒÔÂÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÒÔ¶¬ÔNÛlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬

tÒÔHÌu˜‹¤hÛuÒÔB˜ÌfÛÔIÛ,uÒÔBƒhfÔÚH
,gDiV;If¶NhckC,‰lHmNÍ;HtVa<n

,ÏvhuBhfD;ÁL

Any of you who disbelieves afterward,

I shall punish with such torment
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¨ƒ¤hÛuÒÔB˜ÌfÛÔIÛ¤,hÒpÒÔNÚhlÌÔKÒhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒßP)511(

,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛdÔƒHuÔ‹ÎÔ§Ò£hf¬ÔKÒlÒÔV¬dÒÔLÒ
;IiÎ}d:hc[ÈHkÎHËvh]ÁHËuBhãk¥ÁL#)511(

,)dHn;K(>Ë=HÍ;I)nvrÎHlJ(oNh=<dN^hÏuÎöDÌlVdL&

as I have never punished anyone in the Universe! '" (115)

When God said: "Jesus, son of Mary,
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MÒhÒk¬ÔJÒrÛÔ„¬ÔJÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌhj–ÔòÌÔBÛ,u‹

,ÒhÛl˜ÌÔDÒhÌgƒÔÈÒÔÎ¬ÔKÌlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
>dHj<lVnÊvh=™éD;IlK,lHnvÊvh

n,oNhÏndæVs<hÏoNhÏuHgLhoéÎHv;ÁÎN?

have you told people: 'Take me

and my mother as two gods instead of God [Alone]?';"
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rÔƒH‰ÒsÛÔäÔ¬ñÔƒHkÒÔ:ÒlÔƒHdÒÔ¥ÛÔ<ËÛg‹¤

hÒË¬hÒrÔÛ<‰ÒlÔƒHgÒÔÎÔ¬SÒg‹äÌÒÔR˜ ˆÕ
uÎöD=<dNôNhdH&j<lÁCiD&

iV=ClVhkVsN;I]ÁÎKsòÁDfIkHpR=<dL&

he said: "Glory be to You!

It is not my place to say what I have no right to [say].
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hÌË¬;ÔÛÔÁÔ¬JÛrÛÔ„¬ÔéÛÔIÛ,tÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÒÔIÛ,ÕjÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ

lÔƒHt‹kÒÔ™¬Ôö‹,Ò̈ƒ¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHt‹kÒÔ™¬ÔöÌÔ:ÒÕ
]ÁHkîIlKhdK=™éIf<nlDj<lDnhköéD&;Ij<

hcsVhmVlK>=HiD,lKhcsV˜j<>=HÍkÎöéL&

If I had said it, You would have known it already: You know

what is on my mind, while I do not know anything that is on Yours.
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hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒuÒÔ±…ÊÛhg¬Ô®ÔÛÎÔÛ<ãÌP)611(

lÔƒHrÛÔ„¬ÔJÛgÒÔÈÛÔL¬hÌ¨…lÔƒH¤hÒlÒÔV¬jÒÔk‹fÌÔI‹¤
iÂHkHj<dD;IfIiÂÃhsVhvyÎF[ÈHkÎHË;Hl±Ú>=HiD#)611(

lKfI>kÈHiV=C]ÎCÏkæ™éL[C>kîIj<lVhfNhËhlV;VnÏ&

You are the Knower of Unseen things. (116)

I have never told them anything except what You have ordered me to:
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hÒËÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒvÒq˜‹,ÒvÒf–Ô¥ÛÔL¬Õ,Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhlÔƒHnÛlÔ¬JÛt‹ÔÎÔÈÌÔL¬œ
;IoNhÏvhV̀séÎN;IV̀,vn=HvlK,aÂHsJ&,lKfV>ËlVnÊ

=<hÍ,kHzVhuÂH‰f<nÊlHnhlD;InvlÎHË>kÈHf<nÊ&

'Worship God as my Lord and your Lord.' I was

a witness for them so long as I was among them.
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HjÒÔ<Òt–ÔÎ¬ÔéÒÔk‹

;ÔÛÔÁÔ¬JÒhÒk¬ÔJÒhgÔV–rÔ‹ÎÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
,]<Ëv,ólVh=VtéD

j<o<nkæÈäHË,kHzVhuÂH‰>kHËf<nÏ&

When You gathered me up,

You became the Watcher over them;
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,ÒhÒk¬ÔJÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)711(

hÌË¬jÛÔ¶ÒÔB˜Ìf¬ÔÈÛÔL¬tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬uÌÔäÔƒHnÛµÒœ
,j<fViÂI]ÎCuHgL=<hiD#)711(

h=V>kHËvhuBhã;ÁDfHc)oNhdH(iÂIfÁN=HËj<iöéÁN&

You are a Witness for everything. (117)

If you should punish them, they are still Your servants;
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,ÒhÌË¬jÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÈÛÔL¬

tÒÔHÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)811(
,h=Vhc=ÁHÍ>kÈHnv=BvÏ

fHcj<hkH,nvsJ;VnhvÏ#)811(

while if You should forgive them,

surely You are Powerful, Wise." (118)
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rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

iÔƒBƒhdÒÔ<¬ÊÛdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgûÔ…HnÌr‹ÔšÒwÌÔN¬rÛÔÈÛÔL¬Õ
oNh=<dN^

hdKv,cÏhsJ;IwHnrHËhcvhséDo<nfÈVÍlÁNlDa<kN&

God said:

"This is a day when their truthfulness will benefit the truthful:
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gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÙéÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒfÒÔNÚhœ
fVhÏ>kÈHfÈúéÈHdDhsJ;IhccdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

,nv>ËfIk¶ÂJhfNÏléÁ¶ẪÁN

they shall have gardens through which rivers flow,

to live in for ever and ever."
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vÒ´Ì£ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒvÒqÔÛ<huÒÔÁ¬ÔIÛÕ

bƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶Ò§‹ÔÎÛP)911(
oNhhc>kÈHoúÁ<n,>kÈHhcoNhoúÁ<nkN#

hdKhsJtÎV,cÏ,s¶HnèfCvø#)911(

God approves of them, while they are pleased with Him;

that will be the supreme Achievement. (119)
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gÌÔ„…ÔIÌlÛÔ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÔƒH

t‹ÔÎÔÈÌÔK–Õ,ÒiÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙßP)021(
tVlHkV,hdD>sÂHkÈH,clÎK,iV]Inv>kÈHsJ

oNhÏvhsJ&,h,fViV]ÎCj<hkHsJ#)021(

God holds control over Heaven and Earth, as well as

whatever lies within them. He is Capable of everything! (120)
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s<vÍ6-561>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 6: (Al-An'am)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hÒg¬ÔñÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
séHdAoNhÏvhsJ

;I>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdN

Praise be to God,

Who created Heaven and Earth
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌ,ÒhgÔÁÔ—<vÒœ

eÛÔL–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<ËÒP)1(
,jHvd¥DiH,v,aÁHdDvhlÆVṽnhaJ),fH>k¥Ik§L>sÂHË,clÎK

ngÎGd¥éHdDh,sJ(fHc;HtVhËfIV̀,vn=Hvo<naVµlD>,vkN#)1(

and granted darkness and light!

Yet those who disbelieve make other things equal to their Lord. (1)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏoÒÔ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬x‹Ôšˆ

eÛÔL–rÒÔ†ƒ¤hÒ[ÒÔGHÚœ
h,sJoNhdD;IaÂHvhhc=Ì„D>tVdN&

S̀tVlHËh[G,lVøvhfViÂI;Sl¶ÎK;Vn&

He is the One Who has created you (all) from clay;

then fixed a term.
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,ÒhÒ[ÒÔGÙlÔÛöÒÔÂ¸DuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,œ

eÛÔL–hÒk¬ÔéÛ¬jÒÔÂ¬ÔÑÒÛ,ËÒP)2(
,h[„D;Il¶ÎK,l¶„<ÊhsJfIkCnh,sJ&

fHcaÂHa:nv>dHèh,lD;ÁÎN#)2(

A deadline has been set by Him,

yet you go on doubting! (2)
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,ÒiÛÔ<ÒhgÔ„…ÔIÛTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,h,sJoNhnviÂÃ>sÂHkÈH

,nvclÎK&

He is God in (both) Heaven

and Earth.
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛsÌÔV–;ÛÔL¬,Ò[ÒÔÈ¬ÔVÒ;ÛÔL¬

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÒÔ¥¬ÔöÌÔäÛÔ<ËÒP)3(
;IhckÈHË,>a¥HvaÂHfHoäVhsJ

,fNhkîIlD;ÁÎN>=HÍhsJ#)3(

He knows your secret and anything you publish;

He knows whatever you earn. (3)



1 1 6

,ÒlÔƒHjÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬MƒhdÔÒÜl̂ÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

hÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<huÒÔÁ¬ÔÈƒÔHlÔÛ¶¬ÔVÌq‹ÔDÒP)4(
,iÎ}>déDhc>dHèhgÈDfVhdÁHËkÎHlN

[C>k¥I)hcv,Ï[ÈG,uÁHn(hc>Ëv,Ï=VnhkÎNkN#)4(

Not one of their Lord's signs ever reaches them

except they shun it. (4)
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tÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

gÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬œ
pRvh;IfV>kÈH>lN

[N˜hÚj¥BdF;VnkN&

They have rejected Truth

whenever it came to them,
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tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÒk¬ÔÔäƒÔ¤ÔÔ<MÛh

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)5(
S̀fIc,nÏoäV>kîI

;I>ËvhfIsòVdI=VtéÁNfI>kHËlDvsN#)5(

yet (more) news will reach them concerning

what they have been making fun of. (5)



1 1 9

hÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬h;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬rÒÔV¬Ël̂ÒÔ¥–ÔÔÔÁÔ…HiÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
>dHkNdNkNÎ̀AhchdúHË]IföÎHv=V,iDvhi±µkÂ<ndL

,pH‰>k¥InvclÎKfI>kÈHrNvè,jÂ¥Á̃DnhnÍf<ndL

Have they not seen how many generations

We wiped out whom We had established on earth
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lÔƒHgÒÔL¬kÛÔÂÒÔ¥˜ÌÔK¬gÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔN¬vƒhvÚh
;IaÂHvhkNhnÍhdL?,hc>sÂHËfV>kÈH

fHvhË)vpÂJzHiV,vpÂJfHxK;I;éHã>sÂHkDhsJ(Î̀<séItVséHndL

before them in a way We did not establish you?

We sent [water down from] the sky upon them in torrents
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÒéÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÌÔL¬

tÒÔHÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔBÛkÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬
,kÈViHnvclÎK[HvÏsHoéÎL&

S̀]<ËkHtVlHkD;VnkN>kÈHvhi±µkÂ<ndL

and let rivers flow beneath them;

and yet We wiped them out because of their offences
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,ÒhÒk¬ÔúÒÔH¬kÔƒHlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬

rÒÔV¬kÔÚHMƒhoÒÔV‹dÔKÒP)6(
,=V,iDndæVf¶Nhc>kÈH

ǸdN>,vndL#)6(

and raised up other generations

to succeed them. (6)
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,ÒgÒÔ<¬kÒÔC–g¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHt‹rÌÔV¬xƒÔHõˆ

tÒÔ„ÒÔÂÒÔöÛÔ<ÍÛfÌÔHÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬gÒÔÆÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h
,h=VlH;éHfDfVj<tVséÎLnv;HyBÏ

;I>ËvhfInsJo<ngÂS;ÁÁN&fHc;HtVhË=<dÁN^

Even though We sent you down something written on a papyrus scroll

so they might touch it with their own hands, those who disbelieve
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hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…sÌñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)7(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔ„ÒÔ:Ùœ
hdKkÎöJlæVsÌñVÏ>a¥Hv#)7(

,=™éÁN]̂Vh)h=VlñÂN«ü»vs<‰hsJ(fVh,tVaéIhÏkHc‰kúN?

would still say: "This is just sheer magic!" (7)

They say: "If an angel were only sent down to him!"
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,ÒgÒÔ<¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÚÔH

gÒÔÆÛÔ©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛeÛÔL–̈ƒdÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)8(
,]ÁHkîItVaéIhÏf™VséÎL

;HvjÂHÊa<n,ndæVgñ§IhÏ>kÈHlÈ„Jkò<hiÁNdHtJ#)8(

Yet if We were to send an angel down, the matter would be settled;

then they would no longer be allowed to wait. (8)
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,ÒgÒÔ<¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛlÒÔ„ÒÔ¥ÚÔHgÒÔíÔÒ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛvÒ[ÔÛGHÚ

,ÒgÒÔ„ÒÔäÔÒö¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÔƒHdÒÔ„¬ÔäÌÔöÔÛ<ËÒP)9(
,]ÁHkîIvs<‰vhtVaéIhÏrVhvlDnhndLfHciLh,vhfIw<vèlVnÏnvlD>,vndL,fDa:

säFlDaNdL;IiÂHËhaéäHiD;IfVhÏndæVhËÎ̀AlD>,vnkNfVhÏo<naHËÎ̀A>dN#)9(

Even if We made him into an angel, We would have made him a man

as well, to confuse them just as they confuse themselves. (9)
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,ÒgÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÔÛÈ¬ÔCÌÏMÒfÌÔVÛsÛÔGl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

tÒÔñÔƒHØÒfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒsÒÔòÌÔVÛ,hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬
)hÏÎ̀®ÂäV(Î̀Ahcj<iLhlL=BaéI

Î̀®ÂäVhËo<nvhsòJhséÈChM;VnkN&

Messengers have been scoffed at before you,

till whatever they were ridiculing swept in around
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lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒßP)01(

rÛÔG¬s‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
S̀>kHËvh;Î™VhdKuÂGnhlÁæÎVaN#)01(

fæ<)hÏÎ̀®ÂäV(;Invv,ÏclÎKfæVndN

those who had been doing the scoffing. (10)

SAY: "Travel around the earth
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eÛÔL–hk¬Ô§ÛÔVÛ,h;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒ

uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔ¥ÒB˜Ìf‹ÔšÒP)11(
>Ë=HÍfÁæVdN;IuHräJsòJ

>kÈH;Ij¥BdF;VnkN]æ<kIf<n!)11(

and see what the outcome was

for those who denied [it all]." (11)
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rÛÔG¬gÌÔÂÒÔK¬lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

rÛÔG¬gÌÔ„…ÔIÌÕ;ÒÔÔÔéÔÒFÒuÒÔ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔIÌhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÒ
)fIlúV;HË(fæ<;I>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJl„:;ÎöJ?)h=V>kÈHkæ<dÁN(

j<fHc=<iÂIl„:oNhsJ;IfVo<dAvpÂJ,fòúHdAvhtV°,¨cÊ;VnÍ&

SAY: "Who owns whatever is in Heaven and Earth?"

SAY: "God does. He has prescribed mercy
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gÔÒÎÒÔíÔ¬ÂÒÔ¶ÒÔÁ–Ô¥ÛÔL¬hÌgƒ
dÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌÕ

hgäéIaÂHvhnvv,crÎHlJ

;IfDiÎ}a:o<hiN>lN[ÂUlD=VnhkN&

for Himself so He may gather you

in on Resurrection Day, concerning which there is no doubt.
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hÒgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)21(
,gD;öHkD;Io<nvhfIcdHËht¥ÁNkN

hdÂHËkÂD>,vkN#)21(

Yet those who have lost their souls

will never believe. (12)
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@,ÒgÒÔIÛ,lÔƒHsÒÔ¥ÒÔKÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈƒÔHvÌÕ

,ÒiÛÔ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)31(
,iV]InvaF,v,c>vhlAdHtéIiÂIl„:oNhsJ

,h,aÁ<h,nhkHsJ#)31(

He has anything that rests at night and by daylight.

He is the Alert, Aware." (13)
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rÛÔG¬hÒyÔÒ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌhÒè–ÌÔBÛ,ÒgÌÔÎÔḨ

tÔƒHxÌÔVÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
fæ<^>dHyÎVoNhvhfIdHvÏ,n,séDfV=CdÁL?

nvw<vjD;I>tVdÁÁNÀ>sÂHË,clÎKoNhsJ

SAY: "Shall I adopt someone as a patron besides God,

the Deviser of the Heavens and Earth?
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,ÒiÔÛ<ÒdÛÔ¢¬Ô¶ÌÔLÛ,Ò̈ƒdÛÔ¢¬Ô¶ÒÔLÛ÷rÛÔG¬hÌu˜‹¤hÛlÌÔV¬èÛ

hÒË¬hÒ;ÔÛ<ËÒhÒ,–‰ÒlÒÔK¬hÒs¬Ô„ÒÔLÒœ
,h,v,cÏlDfòúN,o<nhcx¶HÊfDkÎHchsJ#fæ<^lKlÇl<vÊ

;Ih,‰aòûD;Ijö„ÎLp¥LoNhsJfHaL#

He feeds [everybody], yet is not fed!" SAY: "I have been ordered

to be the first who has committed himself to (live at) peace.
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,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔDÒP)41(
,hgäéIhc=V,iD;I

fIoNhaVµ>,vkNkäHù#)41(

Do not be

an associator!" (14)
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rÛÔG¬hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛhÌË¬uÒûÒÔÎ¬ÔJÛvÒq˜‹

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒ§‹ÔDˆP)51(
fæ<^lKh=VkHtVlHkDoNhÏo<n;ÁL

hcuBhã>Ëv,cfCvøsòJlDjVsL#)51(

SAY: "I fear the torment of an awful day

if I should disobey my Lord." (15)
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lÒÔK¬dÛû¬ÔVÒ´¬uÒÔÁ¬ÔIÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBt̂ÒÔÆÒÔN¬

vÒpÌÔÂÒÔIÛ,Õ,ÒbƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬ÔÂÔÛä‹ÔšÛP)61(
iV;Snv>Ëv,chcuBhãfViNiÂHkHfIvpÂJoNh

kHmG=VndNÍhsJ&,hdKtÎV,cÏ,s¶HnjD>a¥HvhsJ#)61(

He will show mercy to anyone who is spared

on that day: that will be the clear Triumph. (16)
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,ÒhÌË¬dÔÒÂ¬ÔöÒÔö¬Ô:ÒhgÔ„…ÔIÛfÌ†ÛÔV˜ˆ

tÒÔ±ƒ;ÔƒHaÌÔTÒgÔÒIÛ¤,hÌ¨…iÔÛ<Òœ
,h=VhcoNhfIj<qVvÏvsN

iÎ};S[CoNhké<hkNj<vhhc>ËqVvfViHkN&

If God should let any harm touch you,

no one would remove it except He Himself;
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,ÒhÌË¬dÔÒÂ¬ÔöÒÔö¬Ô:ÒãÌÒÔ,¬ˆ

tÒÔÈÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÒN‹dÔVÙP)71(
,h=Vhch,fIj<oÎVÏvsN)iÎ};Sj<vhhc>ËlÁUké<hkN;Vn(

;Ih,fViV]ÎCj<hkHsJ#)71(

while if He should let some good touch you,

well He is Capable of everything. (17)
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,ÒiÔÛ<Òhg¬ÔÆƒÔHiÌÔVÛtÒÔ<¬ØÒuÌÔäÔƒHnÌÍ‹Õ

,ÒiÔÛ<Òhp¬ÔÒÔ¥‹ÎÛho¬ÒÔä‹Ô,ÛP)81(
fæ<ôNhsJ;I;ÂH‰hréNhv,j<hkHdDvhfVfÁN=HËnhvn

,h,sJ;Invsé¥Hv,>=HÍhsJ#)81(

He is the Irresistible, [High] above His servants.

He is the Wise, the Informed. (18)
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rÛÔG¬hÒÏ—ùÒ¬MĥÒ;¬ÔÔ<ÒÛaÒÈƒÔHnÒÖÚœ

rÛÔGÌhgÔ„…ÔIÛœaÒÔÈ‹ÔÎÔNÙfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬Õ
fæ<^=<hiD;NhÊ]ÎCfCv=éVhsJ)hc=<hiDoNh(?

fæ<ôNhlÎHËlK,aÂH=<hÍhsJ

SAY: "What thing is most important as evidence?"

SAY: "God is a Witness for both me and you.
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,ÒhÛ,pÌDÒhÌgÒ–iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛ

¨ÌÛk¬ÔBÌvÒ;ÛÔL¬fÌÔI‹,ÒlÒÔK¬fÒÔ„ÒÔYÒÕ
,,pDaNÍfIlK>dHèhdKrV>ËjHfI>ËaÂH

,iV;Svh;IoäVhdKrV>ËfIh,vsNféVsHkL#

This Reading has been revealed to me

so that I may warn you (all) by means of it,
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hÒmÌÔÁ–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒ

hÒË–lÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌMƒhgÌÔÈÒÔÜÚhÛo¬ÔVƒÏÕ
>dHaÂHfIvhséD=<hiDniÎN

;IfHoNhÏd¥éHoNhdHËndæVÏ,[<nnhvn?

as well as anyone it may reach.

Do you testify that there are other gods along with God?"
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rÛÔG¬̈ƒ¤hÒa¬ÔÈÒÔNÛÕrÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒHiÛÔ<ÒhÌgÔƒIÙ,ƒhpÌÔNÙ

,ÒhÌk–Ôk‹fÒÔV‹ÏØMÙlÌÔÂÔ…HjÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)91(
fæ<^lK=<hiDkNiL#fæ<^lñÆÆ̃HÚh,oNhdDd¥éHsJ

,lKfÎChvÊhc>kîIaÂHaVd:oNhrVhvlDniÎN#)91(

SAY: "I will not swear so!" SAY: "He is God Alone, while I am

innocent of whatever you associate [with Him]." (19)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒdÒÔ¶¬ÔVÌtÛÔ<kÔÒIÛ,

;ÒÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔVÌtÔÛ<ËÒhÒf¬ÔÁÔƒH¤MÒiÛÔLÛŒ
>kHË;IlH;éHãfI>kÈHtVséHndL&h,vh)d¶ÁDlñẪN«ü»vh(

fIlHkÁNtVckNhËo<nlDaÁHsÁN#

Those whom We have given the Book know Him just as

they recognize their own sons;



1 4 7

hÒgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒßP)02(
>kHË;Io<nvhfIcdHËhkNhoéÁN

)fIh,(hdÂHËkÂD>,vkN#)02(

[yet] those who have lost their souls

will never believe. (20)
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,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔBÌfÚÔHhÒ,¬;ÒÔB–ãÒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔI‹¤÷
,;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;S;IfVoNh

nv,©föJdH>dHèh,vhj¥BdF;Vn?

Who is worse off than someone who invents a lie

about God or has rejected His signs?
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hÌk–ÔIÛ,¨ƒdÛÔ™¬Ô„ÌÔPÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)12(

,ÒdÒÔ<¬ÊÒÁÒ¬ÔúÛÔVÛiÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH
iV=CséÂ¥HvhËvhvséæHvÏkò<hiNf<n#)12(

,)dHn;K(v,cÏ;IiÂÃ>kÈHvh[ÂU>,vdL

Wrongdoers will never prosper. (21)

Some day We will summon them all together,
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eÛÔL–kÒÔÆÛÔ<‰ÛgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<¤hhÒd¬ÔKÒ

aÛÔVÒ;ƒÔH¤,MÛ;ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔC¬uÔÛÂÛÔ<ËÒP)22(
S̀fI>kÈH;IaVµ>,vnkN=<dÎL^fI;íHaNkN

>kÈH;IfI=ÂHËaÂHaVd:oNhf<nkN?)22(

then tell those who have associated [others with Us]: "Where are

your associates which you have been claiming [to have]?" (22)
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eÛÔL–gÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬tÌÔé¬ÔÁÒÔéÛÔÈÛÔL¬hÌ¨…¤hÒË¬rÔƒHgÔÛ<h

,ÒhgÔ„…ÔIÌvÒf˜ÌÔÁÔƒHlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HlÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒP)32(
>Ë=HÍS̀hc>ËiÂItVd™éæDfIféHË&nvÎ̀úæHÍpRuBvÏkÎHfÁN[C>k¥I)hcféHË

fÎChvÏ[öéI,(=<dÁNŝ<=ÁNfIoNh&V̀,vn=HvlHË&;IiV=CaVµkÎH,vndL#)32(

Then there will be no test for them unless they say:

"By God our Lord, we have not been associators!" (23)
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hÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÒÔBÒfÔÛ<huÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬Õ

,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)42(
fÁæV;I]æ<kIfVo<nnv,©föéÁN,>kîIfInv,©fIoNhföéI

,aVd:rVhvlDnhnkNiÂIhcnsJ>kÈHvtJ,lñ<,kHf<naN#)42(

See how they lie even about themselves!

Whatever they have invented has misled them. (24)
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,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬dÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔUÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬hÒ;ÌÔÔÁÔ–ÜÚ
,f¶†Dhc>kHËfIsòKj<=<ùtVhnhvkN&

,gDlHV̀nÍfVngÈHaHËkÈHnÍhdL

Some of them listen to you even though

We have placed wrappings over their hearts
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hÒË¬dÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ÍÛ,Òt‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬,Òr¬ÔVÚhÕ

,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬h;ÛÔG–MƒhdÔÒÜˆ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔÈƒÔHÕ
;ItÈL>Ëké<hkÁN;Vn,nv=<aÈHÏ>kÈHsÁæÎÁDkÈHnÍhdL&

,h=ViÂÃ>dHèhgÈDvhlúHiNÍ;ÁÁNfHcfNhËhdÂHËkÂD>,vkN

and dullness in their ears lest they should understand it.

Even if they saw every sign, they still would not believe in them;



1 5 5

pÔÒj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÛ,µÒÎÛÔƒHnÌgÛÔ<kÔÒ:Ò

dÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h
jH>kíH;I]<ËkCnj<>dÁNnvlÆHÊlíHngIfV>lNÍ&

>Ë;HtVhË=<dÁN^

so whenever they come to you, they argue with you.

Those who disbelieve say:
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hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…¤hÒsÔƒHxÔ‹,Ûḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)52(

,ÒiÛÔL¬dÒÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔÁ¬ÔIÛ,ÒdÒÔÁ¬ÔÔÔMÔÒÔ<¬ËÒuÒÔÁ¬ÔIÛœ
hdK>dHè]ÎCÏ[ChtöHkIiHÏÎ̀úÎÁÎHËkÎöJ#)52(

iÂÎK;öHkÁN;IiLlVnÊvhhc)tÎQ(>ËlÁUlD;ÁÁN

"These are only legends by primitive people." (25)

They try to refute it and remain aloof from it;
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,ÒhÌË¬dÛÔÈ¬Ô„ÔÌ¥ÛÔ<ËÒhÌ¨…¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÔÛL¬

,ÒlÔƒHdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)62(
,iLo<nvhlñV,ÊlDnhvkN,yHtGhc>kÁN;I

jÁÈHo<nvhfIi±;JlDht¥ÁÁN#)62(

yet they only destroy their own souls

while they do not even notice it! (26)



1 5 8

,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌb¬,ÛrÔÌ™ÔÛ<huÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌ

tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hdÔƒHgÔÒÎ¬ÔéÒÔÁÔƒHkÛÔVÒn—
,h=VfäÎÁDpH‰>kÈHvhiÁæHlD;IfV>jAn,coúHËfHcnhvkN;Inv>Ë

pH‰)fHkÈHdJpöVè(=<dÁN^hÏ;HùlHvhfInkÎHfHclD=VnhkÎNkN

If you could see when they are set before the Fire

and say: "Alas, if we might only be sent back



1 5 9

,Ò̈ƒkÛÔ¥ÒÔB˜ÌãÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÁÔƒH

,ÒkÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)72(
jHndæV>dHèoNhvhj¥BdFk¥VnÍ

,hdÂHËlD>,vndL!)72(

and had not rejected our Lord's signs,

and we had been believers!" (27)
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fÒÔG¬fÒÔNƒhgÒÔÈÛÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hÏÛÔ¬™ÔÛ<ËÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ
f„¥I),fH‰(>kîI

Î̀AhchdKÁ̀ÈHËlDnhaéÁNfV>kÈH>a¥HvaNÍ

Rather what they had been hiding

previously has appeared to them;
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,ÒgÒÔ<¬vÛn—,hgÒÔ¶ÔƒHnÛ,hgÌÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔ<huÒÔÁ¬ÔIÛ

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)82(
,h=VfHvndæViL)fInkÎH(fV=VnkNfHciÂHËhuÂH‰caéDvh;Ihc>ËkÈDaNkN

huHnÍo<hiÁN;Vn&,>kHËnv,©lD=<dÁN#)82(

even though they were sent back, they would still return to what

they have been forbidden. They are such liars! (28)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<¤hhÌË¬iÌDÒhÌ¨…pÔÒÎÔƒHjÛÔÁÒÔHhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÒÔä¬Ô¶ÔÛ<e‹ÔšÒP)92(
,;HtVhË=™éÁN[̂CiÂÎKckN=DnkÎHdDlH&ndæVckN=DndæVÏkò<hiNf<n

,lHiV=C)f¶NhclVø(ckNÍkò<hiÎLaN#)92(

They say: "Only our worldly life exists;

we will not be raised up again." (29)



1 6 3

,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌb¬,ÛrÔÌ™ÛÔ<huÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬Õ

rÔƒH‰ÒhÒgÒÔÎ¬ÔSÒiƒÔBƒhfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ
,h=VsòéDpH‰>kÈHvh>Ë=HÍ;InvÎ̀úæHÍ)uN‰(oNhfHcnhaéIa<kN

lúHiNÍ;ÁD!;IoNhfI>kÈHo¢Hã;ÁN^>dHhdK)uBhãrÎHlJ(pRkä<n?

If you could only see as they are made to stand before their Lord!

He will say: "Isn't this real?"



1 6 4

rÔƒHgÔÛ<hfÔÒ„ƒ,ÒvÒf˜ÌÔÁÔƒHÕrÔƒH‰ÒtÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒßP)03(
[<hãniÁN]̂Vh&s<=ÁNfIbhèV̀,vn=HvlHË);IpRf<n(S̀oNh=<dN

;IhdÁ:uBhãvhfI;Î™V;™VjHËfîúÎN#)03(

They will say: "Of course, by our Lord!" He will say: "Taste torment,

since you have been disbelieving!" (30)



1 6 5

rÒÔN¬oÒÔöÌÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌhgÔ„…ÔIÌœ

pÔÒj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛfÒÔ®Ô¬éÒÔÜÚ
>kHË;IgÆHMoNhvhj¥BdF;VnkNhgäéIcdHk¥HvaNkN&

jH>Ë=HÍ;IsHuJrÎHlJkH=ÈHË>kÈHvhtVhvsN

Those who deny [they will have] any meeting with God have already

lost out, so that when the Hour comes suddenly upon them,



1 6 6

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒHpÔÒö¬ÔVÒjÒÔÁÔƒH

uÒÔ„ƒlÔƒHtÒÔV–x¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈƒÔH
=<dÁN^nvd®H;I

nvhdKfHvÍ;<jHiD;VndL!

they will say: "Have pity on us

for how we neglected it!"
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,ÒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔÂÔÌ„ÔÛ<ËÒhÒ,¬cƒhvÒiÛÔL¬

uÒÔ„ƒzÛÔÈÔÛ<vÌiÌÔL¬Õ
S̀fHv=ÁHiHËo<dAvh

fVú̀J=ÎVkN#

They will carry their burdens

on their own backs.



1 6 8

hÒ̈ƒsƒÔH¤MÒlÔƒHdÒÔCÌvÛ,ËÒP)13(

,ÒlÔÒHhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH¤hÌ¨…gÒÔ¶ÌÔFÙ,ÒgÒÔÈ¬Ô<Ùœ
ckÈHv;IfNfHv=VhkDfIn,ùlD=ÎVkN#)13(

,ckN=DnkÎH[CfHcÏ,i<sVhkDiÎ}kÎöJ

Is not whatever they bear something evil?" (31)

What does worldly life mean except some sport and amusement?
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,ÒgÒÔ„ÔN…hvÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛoÔÒ,¬ÙgÔÌ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒ÷

hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)23(
,iÂHkHsVhÏndæVfVhÏhiGjÆ<hkÎ¥<jVhsJ&

>dHj¶ÆGkÂD;ÁÎN?)23(

The future Home is better for those who do their duty.

Will you (all) not use your reason? (32)



1 7 0

rÒÔN¬kÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhÌk–ÔIÛ,gÔÒÎÒÔñ¬ÔCÛkÔÛ:ÒhgÔ–B‹Ï

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒœtÒÔHÌk–ÔÈÔÛL¬̈ƒdÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<kÔÒ:Ò
lHfIjñÆÎRlDnhkÎL;I;HtVhËnvj¥BdFj<sòÁHkDlD=<dÁN;Ij<vh

htöVnÍ,yÂæÎKlDsHcn#)n‰aHnnhv(;I>ËséÂ¥HvhË

We well know how anything they say

saddens you. Yet they are not rejecting merely you,



1 7 1

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ§…ÔHgÔÌÂ‹ÔDÒ

fÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)33(
kIj<vhj¥BdFlD;ÁÁN

f„¥I>dHèoNhvhhk¥HvlD;ÁÁN#)33(

but wrongdoers

even repudiate God's signs. (33)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÛÔB˜ÌfÔÒJ¬vÛsÛÔGÙlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

tÒûÒÔ<ÒÛ,huÒÔ„ƒlÔƒH;ÛÔB˜ÌfÔÛ<h
,iÂHkHÎ̀®ÂäVhËÎ̀Ahcj<vhiLj¥BdF;VnkN

,>kÈHfViÂÃj¥BdäÈH,hbdJiHÏlÁ¥VhË

Messengers before you have been rejected,

yet they held firm on being rejected



1 7 3

,ÒhÛ,bÛ,hpÔÒj…¤hÒjƒÔSÔÈÛÔL¬kÒû¬ÔVÛkÔƒHÕ

,Ò̈ƒlÛÔäÒÔN˜Ì‰ÒgÌÔ¥ÒÔ„ÔÌÂÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌÕ
wäV,jñÂG;VnkNjH>Ë=HÍ;IdHvÏlHaHlGpH‰>kÈHaN#

,)n‰r<Ïnhv;I(iÎ};S;„ÂHèoNhvhj®ÎÎVké<hkNnhn

and abused, until Our support came to them.

There is no way to change God's words!



1 7 4

,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒµÒ

lÌÔK¬kÒÔäÔÒHÌÏhg¬ÔÂÛÔV¬sÔÒ„‹ÔšÒP)43(
,jñÆÎÆHÚhoäHvÎ̀®ÂäVhËÎ̀A

fIj<vsÎNÍhsJ#)43(

News from (other) emissaries

has already come to you. (34)



1 7 5

,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒ;ÒÔÔ<ÛÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒhÌu¬ÔVƒhqÛÈÛÔL¬

tÒÔHÌËÌhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔJÒ
,]ÁHkîIhk¥Hv,huéVh°>kÈH

j<vhsòJ,=VhËlD>dN

If their reluctance bears so heavily upon you,

then how would it be



1 7 6

hÒË¬jÒÔä¬ÔéÒÔ®ÌDÒkÒÔ™ÒÔÆÚÔHTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÒ,¬sÛÔ„–ÔÂÔÚHTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌtÒÔéÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬fÌÔMƒHdÒÔÜˆÕ
h=Vj<hkDkÆäDnvclÎKföHc

dHkVnfHkDfV>sÂHËfVhtVhcjH>déDfV>kÈH>,vÏ!

if you managed to bore a tunnel through the earth

or to climb a ladder up to Heaven, and brought a sign to them?



1 7 7

,ÒgÒÔ<¬aÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ[ÒÔÒÂÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏÕ

tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒh[¬ƒÔHiÌÔ„‹ÔšÒP)53(
,h=VoNhlDo<hsJiÂIvhlíéÂUfViNhdJlD;Vn

S̀j<hgäéIhc[Hi±ËläHù#)53(

If God so wished, He would gather them together for guidance;

so do not act so ignorant as well. (35)



1 7 8

@hÌk–ÔÂÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔFÛhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒŒ
-jÁÈHckNÍnË̈uHgL;I=<ùaÁ<hnhvkN

h[HfJlD;ÁÁN&

Only those who listen

will respond,
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,Òhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒdÒÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

eÛÔL–hÌgÔÒÎ¬ÔIÌdÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)63(
,lVn=HËvhoNhfVlDhkæÎCn&

>Ë=HÍo±dRfIs<ÏpRfHc=VnhkNÍlDa<kN#)63(

plus the dead whom God will raise;

then unto Him will they return. (36)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒkÛÔC˜Ì‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

MƒhdÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹Õ
-,;HtVhË=™éÁN]̂VhfVh,l¶íCÍhÏ

hcoNhtV,kÎHlN?

They say: "If a sign were only sent down

to him by his Lord!"
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rÛÔG¬hÌË–hgÔ„…ÔIÒrÔƒHnÌvÙuÒÔ„ƒ¤hÒË¬dÛÔbÒ˜Ì‰ÒMƒhdÒÔÜÚ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)73(
fæ<ôNhfVhdÁ¥I>déDtVséNrHnvhsJ&

,gÎ¥KfÎúéV>kHËkÂDnhkÁN#)73(

SAY: "God is Able to send down a sign,

even though most of them will not know it." (37)
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,ÒlÔƒHlÌÔK¬nƒh¤fÔ–ÔÜˆTRÌḧ¬Òv¬°Ì,Ò̈ƒxƒÔH¤mÌÔVˆ

dÒÔ¢‹Ô,ÛäÌÒÔÁÔƒHpÔÒÎ¬ÔIÌhÌ¨…¤hÛlÒÔLÙhÒl¬ÔêÔƒHgÛÔ¥ÛL¬Õ
-,iV[ÁäÁNÍhÏnvclÎK,iVV̀kNÍhÏnvi<h;IfIn,fH‰

V̀,hclD;ÁNiÂæDxHd™IiHdDlHkÁNaÂH)k<ßfúV(iöéÁN#

There is no animal [walking] on earth nor any bird flying on

its wings unless they exist as communities like yourselves.



1 8 3

lÔƒHtÒÔV–x¬ÔÁÔƒHTRÌhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌlÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ

eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬ÎÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)83(
lHnv;éHã)>tVdÁA&fÎHË(iÎ}]ÎCvhtV,=Bhvk¥VndL&

>Ë=HÍiÂIfIs<ÏV̀,vn=Hvo<nlñú<vlDa<kN#)83(

We have not neglected anything in the Book;

then to their Lord will they be summoned. (38)



1 8 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

wÛÔLÓ,ÒfÛÔ¥¬ÔLÙTRÌhgÔ§—Ô„ÔÛÂÔƒHèÌ÷
-,>kHË;Ij¥BdF>dHèlH;VnkN

;V,=Á+nvz„ÂHè)[ÈG(fIsVfVkN#

Those who reject Our signs are

deaf and dumb, [groping along] in darkness.



1 8 5

lÒÔK¬dÒÔúÒÔHÌhgÔ„…ÔIÛdÛ†¬Ô„ÔÌ„Ô¬IÛ,ÒlÒÔK¬dÒÔúÒÔH¬

ÎÒ¬Ô¶ÒÔ„¬ÔIÛuÒÔ„ƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)93(
lúÎJ̃hgÈDiV;Svho<hiN=ÂVhÍsHcn

,iV;Ivho<hiNfIvhÍvhsJiNhdJ;ÁN#)93(

God lets anyone He wishes go astray, while He sets anyone

He wishes upon a Straight Road.



1 8 6

rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÒÔ¥ÛÔL¬hÌË¬hÒjÔƒSÔ¥ÛÔL¬uÒÔBƒhãÛhgÔ„…ÔIÌ

hÒ,¬hÒjÒÔé¬Ô¥ÛLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ
-fæ<^h=VvhsJlD=<dÎN&lVh=<dÎN;Ih=VuBhãoNh&

dHsHuJlVøfVaÂHtVhvsN

(39) SAY:"Have you considered whether, once God's torment

comes to you (all) or the Hour comes to you,



1 8 7

hÒyÔÒ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌjÒÔN¬uÔÛ<ËÒ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌrÔ‹DÒP)04(
>dH)nv>ËsHuJsòJ(

yÎVoNhvhlDo<hkÎN?!)04(

you will appeal to someone instead of God

if you are so truthful? (40)



1 8 8

fÒÔG¬hÌdÔ…HÍÛjÒÔN¬uÔÛ<ËÒ

tÒÔÎÒÔ¥¬ÔÔúÔÌTÛlÔƒHjÒÔN¬uÛÔ<ËÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÌË¬aƒÔH¤MÒ
-f„¥Inv>ËiÁæHÊjÁÈHoNhvhlDo<hkÎN

jHh=VlúÎJ̃h,rVhv=VtJaÂHvhhcsòéDfViHkN&

Rather it is to Him you will appeal and if He wishes,

He will remove whatever you have appealed to Him about,



1 8 9

,ÒjÒÔÁ¬ÔöÒÔ<¬ËÒlÔƒHjÔÛú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒßP)14(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁƒÔH¤hÌgƒ¤hÛlÒÔLl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
,>kîIvh;IfHoNhaVd:rVhvlDniÎNfI;„DtVhl<ùlD;ÁÎN#)14(

-,iÂHkHlHÎ̀®ÂäVhkDfIs<ÏhléHËÎ̀Ahcj<tVséHndL&

and you will forget what you have associated [with Him]. (41)

We sent [word] to nations before you and seized them



1 9 0

tÒÔHÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÔÒH¬sƒÔH¤MÌ,Òhg†–ÔV…h¤MÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÒ†ÒÔV–uÔÛ<ËÒP)24(
S̀)]<ËhxHuJk¥VnkN(fIf±iH,lûÎäéÈH=VtéHvaHËsHoéÎL&

aHdNfInv=HÍoNh=VdI,chvÏ;ÁÁN#)24(

with suffering and hardship so that

they might act submissively. (42)
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tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬fÒÔH¬sÛÔÁÔƒHjÒ Ô†ÒÔV–uÔÛ<h

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬rÒÔöÒÔJ¬rÛÔ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬
-S̀]Vh,réD;If±ÏlHfI>kÈHvsÎNj†V˜ß,chvÏk¥VnkN)jHkíHèdHfÁN(?

,gD)fNdKsäF;Ik¥VnkN(ngÈHaHËvhröH,ètVh=VtJ

Why then did they not act submissive when Our violence came to them,

but instead their hearts were hardened
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,ÒcÒdÔ–ÔKÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)34(
,aÎ¢HË;VnhvcaJ>kHËvh

nvk§VaHËcdäHkÂ<n#)34(

and Satan made whatever they

were doing seem attractive to them? (43)



1 9 3

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HkÒÔöÔÛ<hlÔƒHbÛ;˜ÌÔVÛ,hfÌÔI‹

tÒÔéÒÔñÔ¬ÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒf¬Ô<ƒhãÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆ
-S̀]<Ë>kîIfI>kÈHjB;VnhnÍaNiÂIvhtVhl<ù;VnkN

lHiLhf<hãiV]ÎCvhfIv,Ï>kÈH=ú<ndL

So once they forgot what they had been reminded of,

We opened up the doors to everything for them



1 9 4

pÔÒj…¤hÌbƒhtÒÔVÌpÔÛ<hfÌÔÂÔƒH¤hÛ,jÛÔ<¤hhÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬

fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚtÒÔHÌbƒhiÛÔL¬lÛÔä¬Ô„ÌÔöÔÛ<ËÒP)44(
jH]<ËfIk¶ÂéD;IfI>kÈHnhnÍaNaHnlHË,l®V,vaNkNkH=HÍ>kÈHvh

)fI;Î™VhuÂHgúHË(=VtéHv;VndL,>ËiÁæHÊ)o<hv,(kHhlÎN=VndNkN#)44(

until just when they were happiest with what they had been given,

We caught them suddenly and there they were confounded! (44)



1 9 5

tÒÔÆÛ¢ÌÔUÒnƒhfÌÔVÛhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hÕ

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)54(
-S̀vdúÃ=V,ÍzHgÂHË;ÁNÍaN&

,séHdAoNhÏvh;IV̀,vn=Hv[ÈHkÎHËhsJ#)54(

The last remnant of the folk who had been doing wrong was cut off.

Praise be to God, Lord of the Universe! (45)



1 9 6

rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÛ¬hÌË¬hÒoÔÒBÒhgÔ„…ÔIÛ

sÒÔÂ¬Ô¶ÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒf¬ûƒÔHvÒ;ÛÔL¬
-fæ<^lVh=<dÎN&h=VoNh

=<ù,]úÂÈHÏaÂHvh=VtJ

SAY: "Have you (all) considered whether,

if God should snatch away your hearing



1 9 7

,ÒoÔÒéÒÔLÒuÒÔ„ƒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬lÒÔK¬hÌgƒÔIÙ

yÒÔ,¬ÛhgÔ„…ÔIÌdÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛL¬fÌÔIÌ÷
,lÛÈVfVn‰aÂHkÈHn)jH;<v,;V,[HiGaNdN(;NhÊoNhdDyÎVhcoNhiöJ

;IhdKk¶ÂJiHvhfIaÂHfHcniN?!

and your eyesight, and sealed off your hearts, who is the god besides

god [Himself] who can give them back to you?"



1 9 8

hÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒkÛÔûÒÔÔV˜Ì´Ûh¿¬ƒdÔƒHèÌ

eÛÔL–iÛÔL¬dÒû¬ÔNÌtÔÛ<ËÒP)64(
fÁæV;IlH]æ<kI>dHèvhfIhk<hß=<kH=<ËfÎHËlD;ÁÎL

fHc>kÈHhuVh°lD;ÁÁN!)64(

Watch how We deal out signs,

yet they still keep aloof! (46)



1 9 9

rÛÔG¬hÒvÒMÒd¬ÔéÒÔ¥ÛÔL¬hÌË¬hÒjÔƒSÔ¥ÛÔL¬uÒÔBƒhãÛhgÔ„…ÔIÌ

fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚhÒ,¬[ÒÔÈ¬ÔVÒÖÚ
-fæ<]̂Io<hiÎN;Vnh=VuBhãoNhaÂHvhfIkH=HÍ&

Á̀ÈHËdH>a¥HvnvvsN&

SAY: "Have you yourselves considered whether,

if God's torment should come to you suddenly or openly,



2 0 0

iÒÔG¬dÔÛÈ¬Ô„ÒÔ:Û

hÌgh–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)74(
>dH;öD

fI[C=V,ÍséÂ¥Hvi±µo<hiNaN?)74(

any except wrong-doing folk

would be wiped out?" (47)



2 0 1

,ÒlÔƒHkÛÔV¬sÌÔGÛhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒ

hÌ¨…lÛÔäÒÔú˜ÌÔV‹dÔKÒ,ÒlÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒœ
,lHÎ̀®ÂäVhËvh[CfVhÏ>k¥I

l|nÍniÁN,féVsHkÁNk™VséHndL&

We do not send any emissaries

except as newsbearers and warners.



2 0 2

tÒÔÂÒÔK¬MƒhlÒÔKÒ,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒtÒÔ±ƒoÔÒ<¬´Ù

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)84(
S̀iV;ShdÂHË>,vn,;HvaHdöéI;VniV=CfV>kHË

fÎÂDkÎöJ,hfNhÚhkN,iæÎKkò<hiÁNf<n#)84(

Anyone who believes and reforms should have no fear

nor will they be saddened, (48)



2 0 3

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHdÒÔÂÒÔö—ÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÛÔÆÛÔ<ËÒP)94(
,iV;I>dHèlHvhj¥BdF;VnfI>kHË

nvheVtöR,caé¥HvÏuBhão<hiNvsÎN#)94(

while punishment will alight on those who reject Our signs

because of how immoral they have been. (49)



2 0 4

rÛÔG¬̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÛgÒÔ¥ÛÔL¬uÔÌÁ¬ÔN‹ÏoÒÔCƒh¤mÌÔKÛhgÔ„…ÔIÌ

,Ò̈ƒ¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÒ
-fæ<^lKaÂHvhkÂD=<dL;I=Á{iHÏoNhkCnlKhsJ

,kI>k¥IhcyÎF)hgÈD(>=HiL

SAY: "I do not say God's treasures lie with me

nor do I know the Unseen,



2 0 5

,Ò̈ƒ¤hÒrÔÛ<‰ÛgÒÔ¥ÛÔL¬hÌu˜‹lÒÔ„ÒÔ:Ùœ

hÌË¬hÒj–ÔäÌÔUÛhÌ¨…lÔƒHdÔÛ<pƒ¤DhÌgÒ–Õ
,kÂD=<dL;IlKtVaéIhÊ&

lKÎ̀V,ÏkÂD;ÁL[C>kîIvh;IfIlK,pDlDvsN#

nor do I even tell you I am an angel.

I merely follow what has been inspired in me."



2 0 6

rÛÔG¬iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÔÒ<ÌÏḧ¬Òu¬ÔÂƒÔD,Òhg¬ÔäÒû‹Ô,ÛÕ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒßP)05(
fæ<^>dH;<v,fÎÁHfVhfVkN?

>dHt¥V,hkNdúIkÂD;ÁÎN?)05(

SAY: "Are the blind and the sighted man equal?

Will you not think such matters over?" (50)



2 0 7

,ÒhÒk¬ÔBÌv¬fÌÔIÌhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔòÔƒHtÔÛ<ËÒ

hÒË¬ÎÛ¬ÔúÒÔVÛ,¤hhÌgƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
-,>kHËvh;Ihchp†HvnvÎ̀úæHÍuN‰oNhjVsHkÁN

fI>dHèrV>ËléÁäĨsHc,féVsHË

Warn those who fear that they will be summoned

to their Lord concerning it:



2 0 8

gÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹,Ò„‰ÌÓ

,Ò̈ƒaÒÔ™‹ÔÎÔUÙgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)15(
;I[CoNh>kÈHvhdH,v

,a™Î¶DkÎöJ&fHaN;IV̀iÎC;Hva<kN#)15(

they will have no patron nor any intercessor

besides Him —so that they may do their duty. (51)



2 0 9

,Ò̈ƒjÒÔ¢¬ÔVÛnÌhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔN¬uÔÛ<ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô®ÒÔNƒ,ÖÌ,Òhg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜ÌdÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ,Ò[¬ÔÈÒÔIÛ,œ
,>kHËvh;IwäP,aHÊoNhvhlDo<hkÁN

,rûNaHËtÆXoNhsJhco<nlVhË&

Do not drive away those who appeal to their Lord,

wanting His presence in the early morning and the evening.



2 1 0

lÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬pÌÔöƒÔHfÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

,ÒlÔƒHlÌÔK¬pÌÔöÔƒHfÌÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
;IkI]ÎCÏhcpöHã>kÈHfVj<

,kI]ÎCÏhcpöHãj<fV>kÈHsJ&

You have nothing to do with their reckoning,

while they have nothing to do with your reckoning.



2 1 1

tÒÔéÒÔ¢¬ÔVÛnÒiÛÔL¬

tÒÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)25(
S̀h=V>ËoNh̀VséHËvh

hco<nfVhkDhcséÂ¥HvhËo<hiDf<n#)25(

Should you drive them off,

you would be a wrongdoer. (52)



2 1 2

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒtÒÔéÒÔÁÔ…HfÒÔ¶¬†ÒÔÈÛÔL¬fÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆ

gÌÔÎÒÔÆÛÔ<gÛÔ<¤hhÒiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌlÒÔK–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,iÂîÁÎKlHfVoDvhfIfVoDndæVfÎHcl<ndL

jH>k¥IfI)x¶K(=<dÁN^>dHfVhdKtÆÎVhË&oNhnvlÎHËlH

Even so do We try some of them by means of others,

so they may say: "Are those the ones among us towards whom



2 1 3

lÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁƒÔH¤÷

hÒgÔÒÎÔ¬SÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔHÒu¬Ô„ÒÔLÒfÌÔHgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)35(
)fIk¶ÂJhs±Ê(lÁJ̃kÈHn?!

>dHoNh)hchdKlÁ¥VhË(fIhp<h‰såHsæChvhË)tÆVh(nhkHjVkÎöJ?!)35(

God has been gracious?

Is God not quite Aware as to who are grateful?" (53)



2 1 4

,ÒhÌbƒh[ƒÔH¤MÒµÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

tÒÔÆÛÔG¬sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬œ
iV=HÍ>kHË;IfI>dHèlHlD=V,kNkCnj<>dÁN

fæ<ŝ±ÊfVaÂHfHn&

Whenever those who believe in Our signs come to you,

SAY: "Peace be upon you!"



2 1 5

;ÒÔÔÔéÒÔFÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬uÒÔ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔIÌhgÔV–pÔ¬ÂÒÔÜÒœ

hÒkÔ–IÛ,lÒÔK¬uÒÔÂÌÔÔGÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬sÛÔ<¤MÚhäÌÒÔÈÔƒHgÒÔÜˆ
oNhfVo<nvpÂJ,lÈVfHkDvhtV°kÂ<n&

;IiV;ShcaÂH;HvcaéDfIkHnhkD;Vn

Your Lord has prescribed mercy for Himself

so He will be Forgiving, Merciful to any of you



2 1 6

eÛÔL–jÔƒHãÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒ

tÒÔHÒkÔ–IÛ,yÔÒ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)45(
,f¶Nhc>Ëj<fI;ÁN,hw±ókÂHdN

hgäéIoNhfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)45(

who commits evil out of ignorance,

then repents later on and reforms. (54)



2 1 7

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔ™ÒÔû˜ÌÔGÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

,ÒgÌÔéÔÒö¬ÔéÒÔä‹ÔšÒsÒä‹ÔÎÔGÛhg¬ÔÂÛÔíÔ¬VÌl‹ÔšÒßP)55(
,iÂîÁÎKlH>dHèvhl™ûGfÎHË;ÁÎL)jHpRv,aKa<n(

,jHvhÍ=ÁÈ¥HvhËl¶ÎK,>a¥Hva<n#)55(

Thus We spell out signs

so the criminals' way may be evident. (55)



2 1 8

rÛÔG¬hÌu˜‹kÛÔÈ‹ÔÎÔJÛhÒË¬hÒu¬ÔäÛÔNÒhgÔ–B‹dÔKÒ

jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
fæ<;IlVhhcV̀séA>ËoNhdHËfHxG

;IaÂHlDV̀séÎNlÁUtVl<nÍhkN#

SAY: "I am forbidden to serve those whom

you appeal to instead of to God."



2 1 9

rÛÔG¬̈ƒ¤hÒj–ÔäÌÔUÛhÒi¬Ô<ƒh¤MÒ;ÛÔL¬rÒÔN¬qÒÔ„ÒÔ„¬ÔJÛhÌbÚh

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔN‹dÔKÒP)65(
fæ<^lKÎ̀V,Ïi<sÈHÏaÂHk¥ÁLjHläHnh=ÂVhÍaNÍ

,vhÍiNhdJkÎHfL#)65(

SAY: "I do not follow your whims: in that case I would go astray

and not be guided." (56)



2 2 0

rÛÔG¬hÌu˜‹uÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒq˜‹

,Ò;ÒÔB–f¬ÔéÛ¬fÌÔI‹Õ
fæ<^lKiV]IlD=<dLfHfViHkDhcs<ÏV̀,vn=HvÊhsJ

,aÂHj¥BdF>ËlD;ÁÎN#

SAY: "I am [looking] for evidence from my Lord

while you have rejected it.



2 2 1

lÔƒHuÌÔÁ¬ÔN‹ÏlÔƒHjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒfÌÔI‹¤Õ

hÌËÌhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛhÌ¨…gÌÔ„…ÔIÌœ
uBhfD;IaÂHfNhËj¶íÎGlD;ÁÎNhlV>ËfInsJlKkÎöJ&

tVlHË[CoNhvhkò<hiNf<n&

I do not have what you are trying to hurry up;

discretion lies only with God.



2 2 2

dÒÔÆÛÔÔW—hp¬ÒÔR–œ

,ÒiÔÛ<ÒoÔÒ,¬Ûhg¬Ô™ÔƒHwÌÔ„‹ÔšÒP)75(
;IfIpRnsé<vlDniN

,h,fÈéVdKp¥LtVlHdHËhsJ#)75(

He relates the Truth

and is the best Decider." (57)



2 2 3

rÛÔG¬gÒÔ<¬hÒË–uÔÌÁ¬ÔN‹ÏlÔƒHjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒfÌÔI‹

gÔÒÆÛ©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬÷
fæ<^h=VfInsJlKf<nuBhfD;IfIj¶íÎGlDx„äÎN

;HvlÎHËlK,aÂHoHjÂIlDdHtJ&

SAY: "If I had what you seek to hurry up,

the matter would have been settled between me and you.



2 2 4

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)85(

@,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,lÒÔ™ƒÔHjÌÔPÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ
,oNhfIhp<h‰zHgÂHËnhkHjVhsJ#)85(

,;„ÎNiHÏoChmKyÎFkCnh,sJ&

God is quite Aware as to who are wrongdoers." (58)

He holds the keys to the Unseen;



2 2 5

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔÈƒÔH¤hÌ¨…iÔÛ<ÒÕ

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌÕ
;öD[Ch,fV>Ë>=HÍkÎöJ

,kÎC>kîInvoú¥D,nvdHsJiÂIvhlDnhkN

only He knows them!

He knows whatever exists on land and at sea;



2 2 6

,ÒlÔƒHjÒÔö¬ÔÆÛÔXÛlÌÔK¬,ÒvÒrÒÔÜĥÌ¨…dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔÈƒÔH

,Ò̈ƒpÒÔä–ÔÜt̂‹zÛÔ„ÛÔÂÔƒHèÌḧ¬Òv¬°Ì
,iÎ}fV=DhcnvoJkÂDhtéNlæV>k¥Ih,>=HÍhsJ

,kIiÎ}nhkIhÏnvcdVjHvd¥DiHÏclÎK

no leaf drops down unless He knows it,

nor any seed [lies] in the darkness of the earth,



2 2 7

,Ò̈ƒvÒx¬ÔF,̂Ò̈ƒdƒÔHfÌÔSˆ

hÌ¨…t‹;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÔÛä‹ÔšˆP)95(
,kIiÎ}jV,oú¥D&

[C>k¥Inv;éHfDläÎKlö¢<vhsJ#)95(

nor any tender [shoot] nor any withered [stalk]

unless it is [written down] in a clear Book. (59)



2 2 8

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÒÔéÒÔ<Òt…ÔSÔ¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH[ÒÔVÒp¬ÔéÛ¬fÌÔHgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ
-,h,sJoNhdD;I]<ËaF)fIo<hãlDv,dN([HËaÂHvhfVlD=ÎVn

),kCno<nlDfVn(,;VnhvaÂHvhnvv,clDnhkN&

He is the One Who gathers you (all) in at night.

He knows what you have accomplished by day;



2 2 9

eÛÔL–dÒÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌ

gÌÔÎÔÛÆ¬†ƒ¤hÒ[ÒÔGÙlÔÛöÒÔÂ¸ÔDœ
,S̀hc>Ë)o<hã(aÂHvhfVlDhkæÎCn

jHh[„D;Invr†H,rNvh,l¶ÎKhsJfIH̀dHËvsN&

then He revives you in it

so a stated period may be fulfilled.



2 3 0

eÛÔL–hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–dÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)06(
såS)iÁæHÊlVø(fIs<Ïh,fHclD=VndN

>Ë=HÍfIkéÎíÃ>kîI;VnÍhdNaÂHvh>=HÍ=VnhkN#)06(

Then your return will be unto Him,

when He will notify you about whatever you have been doing. (60)



2 3 1

,ÒiÛÔ<Òhg¬ÔÆƒÔHiÌÔVÛtÒÔ<¬ØÒuÌÔäÔƒHnÌÍ‹œ

,ÒdÛÔV¬sÌÔGÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬pÒÔ™ÒÔ§ÒÔÜÚ
,h,sJoNhdD;IrÈV,hréNhvùlHt<ØfÁN=HËhsJ

,tVaéæHkDvhfIkæÈäHkDfVaÂHlDtVséN&

He is the Irresistible, [reigns Supreme] Above His servants!

He sends guardians [to watch] over you



2 3 2

pÒÔj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÒhÒpÔÒNÒ;ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛjÒÔ<Òt–Ôé¬ÔIÛ

vÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒH,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ™ÒÔV˜ÌxÛÔ<ËÒP)16(
jH>Ë=HÍ;IiÁæHÊlVød¥DhcaÂHtVhvsNvs<Ë̈lHh,vhlDlÎVhkÁN

,nvräQv,óaÂHiÎ};<jHiDkò<hiÁN;Vn#)16(

so that whenever death comes for one of you, Our messengers

will gather him in. They will not neglect [their duty]; (61)



2 3 3

eÛÔL–vÛn—,¤hhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌlÒÔ<¬gÔƒSÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔR˜ÌÕhÒ̈ƒ

gÒÔIÛhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛ,ÒiÔÛ<ÒhÒs¬ÔVÒßÛhp¬ƒÔHsÌÔäÔ‹šÒP)26(
såSfIs<ÏoNhÏuHgL;IfIpÆÎÆJl<̈ÏfÁN=HËhsJfHc=VnhkNÍlDa<kN#

>=HÍfHaÎNp¥L)o„R(fHoNhsJ,h,c,njVdKpöHfVsHËhsJ#)26(

then they will be sent back to God, their true Patron. Surely

discretion belongs to Him! He is the Swiftest Reckoner. (62)



2 3 4

rÛÔG¬lÒÔK¬dÛÔÁÔÒí˜‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬zÛÔ„ÔÛÂÔƒHèÌhg¬ÔÔ<Ò˜Ì

,Òhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌjÒÔN¬uÔÛ<kÒÔIÛ,jÒÔ†ÒÔV—uÔÚH,ÒoÔÛ™¬ÔÎÒÔÜÚ
fæ<^>Ë;ÎöJ;IaÂHvhhcjHvd¥DiHÏfÎHfHË,nvdHkíHèlDniN

=HiD;Ih,vhfIj†Vß,chvÏ,hcfHxKr„FlDo<hkÎN

SAY: "Who saves you from darkness on land

and at sea?" You appeal to Him beseeching and in secret:



2 3 5

gÒÔMÌ¬hÒk¬ÔíÔƒSÔÁƒÔHlÌÔK¬iƒÔBÌÍ‹

gÒÔÁÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)36(
;Ih=VlHvhhchdKlÈ„¥IkíHènhn

Î̀<séIa¥V=Chvh,o<hiÎLf<n?)36(

"If He will rescue us from this,

we'll be so grateful!" (63)



2 3 6

rÛÔGÌhgÔ„…ÔIÛdÛÔÁÒÔí˜‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈƒÔH,ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜Ì

;ÒÔÔV¬ãêÛÔL–hÒk¬ÔéÛ¬jÔÛú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)46(
fæ<ôNhsJ;IaÂHvhhc>ËjHvd¥DiHkíHèlDniN,hciVhkN,iD

lDviHkN&fHciLfIh,aVµlD>,vdN#)46(

SAY: "God will rescue you from it, and from all anxiety.

Yet you still associate [others with Him]!" (64)



2 3 7

rÛÔG¬iÛÔ<Òhg¬ÔÆƒÔHnÌvÛuÒÔ„ƒ¤hÒË¬dÒÔä¬Ô¶ÒÔEÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬uÒÔBƒhfÚÔHlÌÔK¬tÒÔ<¬rÔÌ¥ÛÔL¬
fæ<^h,j<hkHsJ;IfVaÂHuBhfD

hc>sÂHËdHclÎKtVséN

SAY: "He is Able to send

torment down upon you



2 3 8

hÒ,¬lÌÔK¬éÒ¬ÔJÌhÒv¬[ÔÛ„ÌÔ¥ÛÔL¬hÒ,¬dÒÔ„¬ÔäÌÔöÒÔ¥ÛÔL¬

aÌÔÎÒÔ¶ÔÚH,ÒdÛÔB‹dÔRÒfÒÔ¶¬†ÒÔ¥ÛÔL¬fÔÒH¬õÒfÒÔ¶¬ÔQˆ÷
dHaÂHvhfIhoé±´;„ÂI,V̀h;ÁN=Dnvht¥ÁN

,f¶†DvhfIuBhãf¶†D=VtéHv;ÁN&

or from underneath your feet, or to confuse you with factions

and make some of you experience the violence of others."
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ËhÛk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒkÛûÒÔV˜Ì´Ûh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒP)56(
fÁæV]æ<kIlH>dHèo<nvhfIxVØlòé„TfÎHËlD;ÁÎL&

aHdNlVnÊ]ÎCÏf™ÈÂÁN#)56(

Watch how We handle signs

so that they may understand. (65)



2 4 0

,Ò;ÒÔB–ãÒfÌÔI‹rÒÔ<¬lÔÛ:Ò,ÒiÛÔ<Òhp¬ÒÔR—Õ

rÛÔG¬gÒÔö¬ÔJÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔ<Ò;‹ÔÎÔGˆP)66(
,r<Êj<>Ëvhj¥BdF;VnkNnvw<vjD;IpRlñQiÂHËf<n#

fæ<^lKkæÈäHËaÂHkÎöéL#)66(

Even so your folk reject it although it is the Truth.

SAY: "I am no administrator set up over you. (66)
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gÌÔ¥ÛÔG˜ÌkÒÔäÒÔHl̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔVÓÕ

,ÒsÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)76(
fVhÏiVoäVÏ,rJl¶ÎÁDhsJ

,fIc,nÏ>=HÍlDa<dN#)76(

Every piece of news has some purpose,

as you shall realize." (67)



2 4 2

,ÒhÌbƒhvÒhÒd¬ÔJÒhgÔ–B‹dÔKÒ

ÏÒÔÛ<qÛ<ËÒt‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH
,]<Ë=V,iDvhndNÏ;IfVhÏoVnÍ=ÎVÏ

,x¶KcnËnv>dHèlH=™éæ<lD;ÁÁN

Whenever you see those

who speculate about Our signs,



2 4 3

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

pÔÒj…ÏÒÔÛ<qÛÔ<ht‹pÔÒN‹dÔEŷÒÔ,¬ÌÍ‹Õ
hc>kHËn,vÏ=CdK

jHnvsòÁDndæV,hvna<kN&

avoid them

till they speculate about some other topic of conversation.
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,ÒhÌl…ÔHdÛÔÁ¬ÔöÌÔÎÒÔÁÔ–:ÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛtÒÔ±ƒjÒÔÆ¬Ô¶ÔÛN¬

fÒÔ¶¬ÔNÒhgÔB˜Ì;¬ÔVƒÏlÒÔUÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)86(
,]ÁHkîIaÎ¢HËhgäéItVhl<aJsHoJf¶Nhc>k¥IléB;Ṽ);±ÊoNh(

aNÏndæVfH=V,ÍséÂ¥HvhËlíHgöJl¥K#)86(

Even if Satan should cause you to forget [to do so], still do not sit

around with such wrongful folk once you remember. (68)



2 4 5

,ÒlÔƒHuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒ

lÌÔK¬pÌÔöƒÔHfÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ
fV;öHkD;IV̀iÎC;HvkN

uÆ<fJpöHãfN;HvhËkò<hiNf<n&

Those who do their duty are not accountable

for them in any way except to remind [them],



2 4 6

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬bÌ;¬ÔÔVƒÏ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)96(
gÎ¥KfV>kÈHsJ;I)fNhËvhÁ̀NnhnÍ,(léB;VsHckN&

aHdNV̀iÎC;ÁÁN#)96(

so that they [in turn]

may do their duty. (69)



2 4 7

,ÒbÒvÌhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬gÒÔ¶ÌÔäÔÚH

,ÒgÒÔÈ¬Ô<Úh,ÒyÔÒÔV–j¬ÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
,>kHËvh;IndKo<nvhfHcdîI,sV=VlD=VtéÁN

,ckN=HkDnkÎH>kÈHvhtVdFnhnfIpH‰o<n,h=Bhv&

Stay away from those who take their religion as a sport

and amusement. Worldly life has lured them on.



2 4 8

,ÒbÒ;˜ÌÔV¬fÌÔI‹¤

hÒË¬jÛÔä¬ÔöÒÔGÒkÒÔ™¬ÔSÙfÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬
iÂÎKrNv)>kÈHvh(fIhdKrV>ËjB;VnÍ&

jHläHnh;öDfIuÂGo<nuHräJ=VtéHva<n

Remind [them] of it lest

any soul become reckless because of what he has earned;



2 4 9

gÔÒÎÔ¬SÒgÒÔÈƒÔHlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò„‰ÌÓ,Ò̈ƒaÒÔ™‹ÔÎÔUÙ
,h,vh[CoNhnhnvõ

,a™Î¶DkäHaN&

he will have no patron nor any other intercessor

besides God.



2 5 0

,ÒhÌË¬jÒÔ¶¬ÔNÌ‰¬;ÛÔG–uÒÔN¬‰ˆ̈ƒdÛÔ<M¬oÔÒB¬lÌÔÁ¬ÔÈƒÔH¤÷

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛf¬ÔöÌÔ„ÔÛ<hfÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÛÔ<hœ
,h=ViV]I)fVhÏ>sHdAo<nhcuBhã(tNhniNhch,kåBdVkN#

>kÈHiÂHË;öHkDiöéÁN;IuHräJfI;Î™VhuÂHgúHËfIi±;JlDvsÁN

Even if he were to proffer every alternative, such would not be accepted

from him. Those who let themselves act recklessly concerning



2 5 1

gÒÔÈÛÔL¬aÒÔVƒhãÙlÌÔK¬pÒÔÂ‹ÔD,̂ÒuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒßP)07(
,fI;Î™V;™VaHËaVhfDhcpÂÎL[ÈÁL

,uBhfDnvnkHµnhvkN#)07(

what they have earned must drink boiling water and suffer painful

torment because of how they have disbelieved. (70)



2 5 2

rÛÔG¬hÒkÒÔN¬uÔÛ<hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH¨ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÔÛÁÔƒH,Ò̈ƒdÒÔ†ÛÔV—kÔƒH
fæ<^>dHlHoNhvhviH;VnÍ,]ÎCÏvh)lHkÁNféHË(

;IiÎ}rHnvfIk™U,qVvlHkäHaNfIoNhdDfò<hkÎL

SAY: "Should we appeal to something that can neither benefit

nor harm us, instead of to God?



2 5 3

,ÒkÛÔVÒn—uÒÔ„ƒ¤hÒu¬ÔÆƒÔHfÌÔÁÔƒH

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌb¬iÒÔNƒsÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛ
,f¶Nhc>k¥IoNhlHvhiNhdJkÂ<n

fHcfIo<Ï[Hi„ÎJfV=VnhkNÍa<dL?!

Shall we turn on our heels

now that God has guided us,



2 5 4

;ÒÔHgÔ–BÌÏhs¬ÔéÒÔÈ¬Ô<Òj¬ÔIÛhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÛ

TRÌḧ¬Òv¬°ÌpÔÒ,¬ƒhËÒgÒÔIÛ¤,
lHkÁN;öD;ItVdF,hy<hÏaÎ¢HË

h,vhnvclÎKsV=VnhËsHoéIhsJ

bewildered like someone whom the devils

have enticed away on earth,



2 5 5

hÒw¬ÔñÔƒHãÙdÒÔN¬uÔÛ<kÒÔIÛ¤,

hÌ„‰Òhg¬ÔÈÛÔNÒÏhm¬ÔéÌÔÁÔƒH÷
nvpHgD;Ih,vhdHvhkDhsJ;Ih,vh

fIvhÍvhsJlDo<hkÁN;IkCnlHfÎH!

while his companions are calling him to guidance:

'Come to us!'?"



2 5 6

rÛÔG¬hÌË–iÔÛNÒÏhgÔ„…ÔIÌiÛÔ<Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏœ

,ÒhÛlÌÔV¬kÔƒHgÌÔÁÔÛö¬Ô„ÌÔLÒgÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)17(
fæ<^iNhdJoNhfIpÆÎÆJiNhdJhsJ

,lHlÇl<vdL;Ijö„ÎLtVlHËoNhÏ[ÈHkÎHËfHaÎL#)17(

SAY: "God's guidance means [real] guidance. We have been ordered

to commit ourselves peacefully to the Lord of the Universe. (71)



2 5 7

,ÒhÒË¬hÒrÔ‹ÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,Òhj–ÔÆÛÔ<ÍÛÕ

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÌgÔÒÎ¬ÔIÌéÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)27(
,kÂHcfIH̀nhvdN,hcoNhféVsÎN

,h,sJ;IfIs<Ïh,lñú<vlDa<dN#)27(

'Keep up prayer and heed Him!'

He is the One before Whom you will (all) be summoned. (72)



2 5 8

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÔÒRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ
,h,sJoNhdD;I>sÂHkÈH,clÎKvh

fIpR>tVdN

He is the One Who really created

Heaven and Earth.
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÔÒÆÛÔ<‰Û;ÛÔK¬tÒÔÎÔÒ¥ÔÛ<ËÛÕrÒÔ<¬gÔÛIÛhp¬ÒÔR—Õ

,ÒgÒÔIÛhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:ÛdÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁ¬Ô™ÒÔOÛTRÌhgû—Ô<vÌÕ
,v,cÏ;Ifæ<dN^l<[<nfHù&>Ë]ÎCfDnvk+l<[<no<hiNaN#sòKh,

pRhsJ,H̀naHiD,tVlHËuHgL&v,cÏ;Invw<vfNlÁNjÁÈHfHh,sJ

Any day He says: 'Be!'; then it is! "His speech [means] the Truth

and He will hold control on the day when the Trumpet is sounded.



2 6 0

uÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhgÔú–ÔÈƒÔHnÒÖÌÕ

,ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛho¬ÒÔä‹Ô,ÛP)37(
,nhkHÏkÈHË,>a¥HvhsJ

,iLh,fIjNfÎVo„RnhkH,)fViÂI]ÎC(>=HÍhsJ#)37(

Knowing the Unseen and Visible,

He is Wise, Informed." (73)



2 6 1

@,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛ̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌMƒhcÒvÒ

hÒjÒÔé–ÔòÌÔBÛhÒw¬ÔÁÔƒHlÔÚHMƒhgÌÔÈÒÔÜÚœ
,)dHn;K(,réD;IhfVhiÎLfIǸvù>cv)uÂ<,lVfÎAf<n(=™J^

>dHféÈHvhfIoNhdDhoéÎHv;VnÍhÏ?!

Thus Abraham said to his father Azar:

"Do you accept idols as gods?



2 6 2

hÌu˜‹¤hÒvƒsÔ:Ò,ÒrÒÔ<¬lÔÒ:Ò

t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)47(
lKj<,Î̀V,hkJvh

nv=ÂVhiD>a¥HvlDfÎÁL#)47(

I see you and your folk are

in obvious error." (74)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔV‹Ï¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ

lÒÔ„ÒÔ¥ÛÔ<èÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,hdK]ÁÎKlHfIhfVhiÎLl„¥<è

,fHxK>sÂHkÈH,clÎKvhhvhmInhndL)jHd¥éHdDV̀,vn=HvùvhnvdHfN(

Therefore We showed Abraham

sovereignty over Heaven and Earth



2 6 4

,ÒgÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<rÌÔÁ‹ÔšÒP)57(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ÒÔK–uÒÔ„ÒÔÎÔ¬IÌhgÔ–Î¬ÔGÛvÒMƒh;ÒÔ<¬;ÒÔäÚÔHœ
,jHfIlÆHÊhiGdÆÎKvsN#)57(

S̀]<ËaFfVh,kÂ<nhvaNséHvÀnvoúHkDndN&

so he might feel reassured. (75)

When night descended on him, he saw a star.



2 6 5

rÔƒH‰ÒiƒÔBƒhvÒq˜‹œ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒtÒÔGÒrÔƒH‰Ò̈ƒ¤hÛpÌÔF—h¿¬ƒtÌÔ„‹ÔšÒP)67(
=™J^hdKV̀,vn=HvlKhsJ#]<Ë>ËséHvÍyV,ã;Vn=™J^lK]ÎCiHÏ

yV,ã;VnkD,kHǸdNaNkDvhn,sJkNhvÊ)fIoNhdDkò<hiL=VtJ(#)67(

He said: "Will this be my lord?

So when it set, he said: "I do not like setting things." (76)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒMÒhhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒfÔƒHcÌyÔÚH

rÔƒH‰ÒiƒÔBƒhvÒq˜‹œ
S̀]<ËlHÍjHfHËvhndN

=™J^hdKoNhÏlKhsJ#

So then as he saw the moon rising,

he said: "Will this be my lord?";
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒtÒÔGÒrÔƒH‰ÒgÒÔMÌ¬gÒÔL¬dÒÔÈ¬ÔNÌu‹vÒq˜‹

¨ÒÒ;ÔÛ<kÔÒK–lÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhg†Ô…H¤gÔÔ˜‹šÒP)77(
,réD>ËiLkHǸdN=VndN=™J^h=VoNhÏlKlVhiNhdJk¥ÁN

iÂHkHlKhc=ÂVhiHkL#)77(

and when it set, he said: "If my Lord did not guide me,

I would be a member of the lost folk." (77)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒMÒhhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒfÔƒHcÌyÔÒÜÚ

rÔƒH‰ÒiƒÔBƒhvÒq˜‹iƒÔBƒh¤hÒ;¬<ÒÛœ
S̀]<Ëo<vaÎNnvoúHËvhndN

=™J^hdKhsJoNhÏlK&hdKfCv=éVhsJ#

So when he saw the sun rising (again),

he said: "Will this be my lord?



2 6 9

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒtÒÔ„ÒÔJ¬rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ

hÌu˜‹fÒÔV‹ÏØMÙlÌÔÂÔ…HjÛÔú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒP)87(
]<Ë>ËiLkHǸdN=VndN=™J^hÏr<ÊlK&

lKhc>kîIaÂHaVd:oNhrVhvlDniÎNfÎChvÊ#)87(

This is [even] greater." As it set, he said: "My people,

I am innocent of what you associate [with God]! (78)



2 7 0

hÌu˜‹,Ò[–ÔÈ¬ÔJÛ,Ò[¬ÔÈÌÔDÒgÌÔ„–ÔB‹Ï

tÒÔ¢ÒÔVÒhgÔöÔ–ÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒpÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÚÔHœ
lKfHhdÂHËoHgWv,ÏfIs<ÏoNhdD>,vnÊ

;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

I have turned my face enquiringly to Him

Who originated Heaven and Earth.



2 7 1

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹ÔšÒP)97(

,ÒpÔƒH¤[Ô–IÛ,rÒÔ<¬lÔÛIÛ,Õ
,lKiV=ChclúV;HËkÎöéL#)97(

r<ÊhfVhiÎLfHh,nvlÆHÊoû<lJ,hpéíHìfV>lNkN&

I am no associator." (79)

His people argued with him.



2 7 2

rÔƒH‰ÒhÒéÛƒÔH¤[Ô—<¤u˜‹TRÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒrÒÔN¬iÒÔNƒsÔKÌÕ

,Ò̈ƒ¤hÒoÔƒH́ÛlÔƒHjÛÔú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒfÌÔI‹¤
=™J^>dHfHlKnvfHvÀoNhlñH[˜IlD;ÁÎN?,pH‰>k¥IoNhlVhiNhdJ;VnÍ

,iÎ}hc>kîIaÂHaVd:oNhlDo<hkÎNfÎÂDkNhvÊ

He said: "Are you arguing with me concerning God, while He has

guided me? I do not fear what you associate with Him,



2 7 3

hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔúƒÔH¤MÒvÒq˜‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH÷

,ÒsÌÔUÒvÒq˜‹;ÛÔG–ùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÚH÷
læV>k¥IoNhfVlK]ÎCÏfò<hiN&

V̀,vn=HvlKu„ÂAfIiÂÃl<[<nhèlñÎXhsJ&

unless my Lord should wish for something else.

My Lord comprises everything in knowledge.



2 7 4

hÒtÒÔ±ƒjÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)08(

,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒhÒoÔƒH́ÛlÔƒH¤hÒa¬ÔVÒ;¬ÔÔéÛ¬
>dHléB;VkÂDa<dN?!)08(

,lK]æ<kIhc>kîIaÂHaVd:oNhrVhvlDniÎNféVsL

Will you not be reminded? (80)

How should I fear what you associate [with Him]



2 7 5

,Ò̈ƒèÒƒÔHtÔÛ<ËÒhÒk–Ô¥ÛÔL¬hÒa¬ÔVÒ;¬ÔÔéÛ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

lÔƒHgÒÔL¬dÛÔbÒ˜Ì‰¬fÌÔI‹uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚHÕ
nvpHgD;IaÂHhcaVµ>,vnËfIoNhkÂDjVsÎN

fH>k¥IiÎ}fViHË,píéDvhfV>ËaVµfVaÂHkHc‰k¥VnÍhsJ?!

while you do not fear having associated something with God

for which He has not sent you down any authority?



2 7 6

tÒÔHÒÏ—hg¬Ô™ÒÔV‹dÔÆÒÔÎ¬ÔKÌhÒpÒÔR—fÌÔḦ¬ÒlÔ¬KÌœ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)18(
>dH;NhÊd:hclHn,=V,ÍfIhdÂÁDsCh,hvjVdL

h=VaÂHtÈLsòKlD;ÁÎN?!)18(

Which of either group deserves more security,

if you know anything? (81)



2 7 7

hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒgÒÔL¬dÒÔ„¬ÔäÌÔöÔÛ<¤hh‹dÔÂÔƒHkÒÔÈÛÔL¬fÌÔ§ÛÔ„¬ÔLˆ
>kHË;IhdÂHË>,vnÍ

,hdÂHËo<nvhfIséÂDkÎHg<nkN

Those who believe

and do not cloak their faith in wrongdoing



2 7 8

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔLÛḧ¬Òl¬ÔKÛ

,ÒiÛÔL¬lÔÛÈ¬ÔéÔÒNÛ,ËÒßP)28(
hdÂÁD>kÈHvhsJ

,iL>kÈHpÆÎÆéHÚiNhdJdHtéIhkN#)28(

will feel more secure

and will be [better] guided." (82)



2 7 9

,ÒjÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛíÔ–éÛÔÁƒÔH¤

MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiƒÔH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒuÒÔ„ƒrÒÔ<¬lÔÌI‹Õ
hdKhsJpíé̃D;I

lHhfVhiÎLvhfVr<lAnhndL#

Such was Our argument

which We furnished Abraham with against his folk:



2 8 0

kÒÔV¬tÒÔUÛnÒvÒ[ÔƒHèl̂ÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛ÷

hÌË–vÒf–Ô:ÒpÔÒ¥‹ÔÎÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)38(
lHiV;Ivhfò<hiÎLfInv[HèvtÎUfḦlDfVdL&

;IoNhÏj<fIk§HÊ,w±óuHgÂÎHË>=HÍ,nhkHsJ#)38(

We raise anyone We wish to in rank.

Your Lord is Wise, Aware. (83)



2 8 1

,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ¤,hÌs¬ÔñƒÔRÒ,ÒdÔÒ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒÕ

;ÛÔGHi̧ÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHÕ,ÒkÔÛ<pÔÚHiÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ
,lHfIhfVhiÎL&hsñHØ,d¶Æ<ãvhu¢H;VndL

,iÂIvhfIvhÍvhsJfNhaéÎL,k<óvhÎ̀AhchfVhiÎL

We bestowed Isaac and Jacob on him;

each We guided. Noah We had guided before,



2 8 2

,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔéÌÔI‹nƒh,Û,nÒ,ÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ

,ÒhÒd—Ô<ãÒ,ÒdÔÛ<sÛÔTÒ,ÒlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒÕ
,tVckNhkAnh,n,s„ÎÂHË

,hd<ã,d<sT,l<sD,iHv,ËvhiNhdJkÂ<ndL

and from his offspring [came] David, Solomon,

Job, Joseph, Moses and Aaron;



2 8 3

,Ò;ÒÔBƒgÔÌ:Ò

ÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)48(
,hdK]ÁÎK

kÎ¥<;HvhËvhH̀nhùlDniÎL#)48(

thus

We reward those who act kindly. (84)



2 8 4

,ÒcÒ;ÒÔVÌd…ÔH,ÒÎÒ¬Ôdƒ,Òu‹ÔÎÔöƒ,ÒhÌg¬ÔÎÔƒHõÒœ

;ÛÔGÓlÌÔKÒhgûÔ…HpÌ‹ÔšÒP)58(
,iLc;VdH̃,dñÎD,uÎöD,hgÎHõvh)iNhdJ;VndL(

;IiÂIhckÎ¥<;HvhkÁN#)58(

Zachariah, John, Jesus and Elijah

were all honorable men. (85)



2 8 5

,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,Òhg¬ÔÎÔÒöÒÔUÒ,ÒdÔÛ<kÔÛSÒ,ÒgÔÛ<xÚÔHÕ

,Ò;ÛÔGHţÒ†–Ô„¬ÔÁÔƒHuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)68(
,kÎChsÂHuÎG,döU,d<kS,g<£vh)iNhdJ;VndL(

,lHiÂÃ>ËÎ̀®ÂäVhËvhfVuHgÂÎHËaVhtJ,fVjVÏnhndL#)68(

and Ishmael, Elisha, Jonah and Lot;

each We preferred over [everybody else in] the Universe. (86)



2 8 6

,ÒlÌÔK¬MƒhfÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬

,ÒbÛv˜ÌdÔ…HjÌÔÈÌÔL¬,ÒhÌoÔ¬<ƒhkÌÔÈÌÔL¬œ
,kÎCfVoDhcǸvhË

,tVckNhË,fVhnvhË>kÈHvht†Î„JnhnÍ

We picked out some of their forefathers,

their offspring and their brethren,



2 8 7

,Òh[¬ÔéÒÔäÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬,ÒiÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

hÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)78(
,>kHËvhfVndæVhËfV=CdNdL

,fIvhÍvhsJiNhdJkÂ<ndL#)78(

and guided them to

a Straight Road. (87)



2 8 8

bƒgÔÌ:ÒiÛÔNÒÏhgÔ„…ÔIÌdÒÔÈÔ¬N‹ÏfÌÔI‹

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÔÌK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹Õ
hdKhsJvhiÁÂHdDoNh;IfI>Ë

iVd:hcfÁN=HkAvhfò<hiNiNhdJlD;ÁN&

Such is God's guidance: He thereby guides

any of His servants He may wish.



2 8 9

,ÒgÒÔ<¬hÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<hgÒÔñÒÔäÌÔXÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)88(
,h=VfIoNhaVµlD>,vnkN

huÂH‰>kÈHkHf<nlDaN#)88(

If they had associated [others with Him], whatever they were doing

would have collapsed on them. (88)



2 9 0

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,Òhp¬ÛÔ¥¬ÔLÒ,ÒhgÔÁ—ÔäÛÔ<–ÖÒÕ
>kÈH;öHkDf<nkN;IlHfI>kÈH;éHã

,tVlHË,lÆHÊkä<è̃u¢H;VndL&

Those are the ones to whom We have given the Book,

along with discretion and prophethood;



2 9 1

tÒÔHÌË¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÌÔÈÔƒHiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌtÒÔÆÒÔN¬,Ò;–Ô„¬ÔÁÔƒHfÌÔÈƒÔH

rÒÔ<¬lÔÚHgÔÒÎ¬ÔöÛÔ<hfÌÔÈƒÔHfÌÔ¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒP)98(
S̀h=VhdKr<ÊfIhdÁÈH;HtVa<kNlHr<lDvh;IiV=C;HtVkú<kN)lHkÁN

u„D,aÎ¶ÎHkA;Invn‰,[HËhdÂHËnhvkN(fNdÁÈHfV=ÂHvnÍhdL#)98(

if such men should disbelieve in it, then We will entrust it

to a folk who will not disbelieve in it. (89)



2 9 2

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÒÔNÒÏhgÔ„…ÔIÛœ

tÒÔäÌÔÈÛÔNƒsÔÈÛÔLÛhr¬ÔéÒÔNÌÍ¬÷
>kÈH;öHkDf<nkN;IoNho<n>kÈHvhiNhdJkÂ<n&

j<kÎChcvhÍ>kÈHÎ̀V,ÏkÂH&

Such are the ones whom God has guided,

so copy their guidance.



2 9 3

rÛÔG¬̈ƒ¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ¥ÛL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒ[¬ÔVÚhœ

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…bÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒßP)09(
,)hlJvh(fæ<;IlKlCnvsHgJhcaÂHkÂDo<hiL&hdKkÎöJ

[CdHn>,vÏ,Á̀NÏfVhÏhiGuHgL);IfIdHnoNhléB;Va<kN(#)09(

SAY: "I do not ask you any fee for it;

it is only a Reminder to [everybody in] the Universe!" (90)



2 9 4

,ÒlÔƒHrÒÔNÒvÛ,hhgÔ„…ÔIÒpÔÒR–rÒÔN¬vÌÍ‹¤hÌb¬rÔƒHgÔÛ<h

lÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒfÒÔúÒÔVl̂ÌÔK¬ùÒ¬Mˆ÷
,>kÈHoNhvh>Ë=<kI;IfHdN&kúÁHoéÁN;I=™éÁN^

oNhfViÎ};ShcfúV;éHfDk™VséHnÍ#

They do not value God the way He should be valued when they say:

"God has not sent down anything to a human being."



2 9 5

rÛÔG¬lÒÔK¬hÒk¬ÔCÒ‰Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒhgÔ–B‹Ï

[ƒÔH¤MÒfÌÔI‹lÔÛ<õƒkÔÛ<vÚh,ÒiÛÔNÚÏgÌÔ„ÔÁ…ÔHõÌœ
fæ<^;éHãj<vhjDvh;Il<sD>,vn

,nv>Ëk<v)u„L(,iNhdJo„Rf<n]I;öDfVh,tVséHn

SAY: "Who sent down the Book which

Moses came with, as Light and guidance for mankind?



2 9 6 éÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<kÒÔIÛ,rÒÔVƒhx‹ÔÎÔSÒjÛÔä¬ÔNÛ,kÒÔÈƒÔH

,ÒèÛ¬Ô™ÔÛ<ËÒ;ÒÔÔê‹Ô,Úhœ
;IaÂH>dHè>Ëvhnvh,vhØkæHaéI&f¶†Dvh>a¥HvlDkÂHdÎN

,föÎHvÏvhÁ̀ÈHËlDnhvdN

You publish it on (separate) sheets to show it around,

while you (also) hide a great deal [of it].



2 9 7

,ÒuÛÔ„˜ÌÔÂ¬ÔéÛ¬lÔƒHgÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk¬ÔéÛ¬

,Ò̈ƒ¤MƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛÔL¬œrÛÔGÌhgÔ„…ÔIÛœ
,>kîIvhaÂH,ǸvhkéHËkÂDnhköéÎN

fIaÂH>l<oéÁN?fæ<ôNhsJ);Ivs<‰,;éHãtVséN(&

You have been taught what neither you yourselves

nor your forefathers ever knew." SAY: "God [has sent it];"



2 9 8

eÛÔL–bÒv¬iÛÔL¬

t‹oÔÒ<¬qÌÔÈÌÔL¬dÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)19(
såS>kÈHvhfæBhv

jHfIfHcdîÃo<ntV,v,kN#)19(

then leave them

toying away with their speculation. (91)



2 9 9

,ÒiƒÔBƒh;ÌÔÔéÔƒHãÙhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛlÔÛäÔƒHvÒµÙ

lÛûÒÔN˜ÌØÛhgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ
,hdK)rV>Ë(;éHfDhsJ;IlHtVséHndLfHoÎV,fV;JföÎHv,=<hÍwNØ

sHdV;éF>sÂHkD;InvlÆHfGh,sJ)jHlVnÊvhfIH̀nhùhgÈDl|nÍniD(

This is a blessed Book We have sent down

to confirm whatever came before it,



3 0 0

,ÒgÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒhÛÊ–hg¬ÔÆÛÔVƒÏ

,ÒlÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔÈƒÔHÕ
,jHo„RvhhchiGl¥I

,iV;IfIhxVh́>ËhsJfÎLniD#

so you may warn the Mother of Towns

and anyone around her.



3 0 1

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔI‹œ

,ÒiÛÔL¬uÒÔ„ƒwÒÔ±ƒjÌÔÈÌÔL¬ÎÛƒÔHtÌÔ§ÛÔ<ËÒP)29(
,>kHË;IfI>oVèhdÂHË>,vnkNfIhdK;éHãkÎChdÂHËo<hiÁN>,vn

,>kÈH)h,rHè(kÂHcaHËvhlñHt§JlDkÂHdÁN#)29(

Those who believe in the Hereafter believe in it

and attend to their prayer. (92)



3 0 2

,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛ

lÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚH
,;ÎöJ

séÂ¥HvjVhc>Ë;IfVoNhnv,yDfÁNn

Yet who is more in the wrong than someone

who invents a lie about God?



3 0 3

hÒ,¬rÔƒH‰ÒhÛ,pÌDÒhÌgÒ–,ÒgÒÔL¬dÛÔ<óÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌùÒ¬MÙ

,ÒlÒÔK¬rÔƒH‰ÒsÒÔHÛk¬ÔCÌ‰ÛlÌÔê¬ÔGÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ÷
,dH,pDfIh,kVsÎNÍ=<dN^fIlK,pDlDvsN&

,kÎC=<dN^lKiLlñÆÆHÚlHkÁN>Ë);éHã(;IoNhtVséHnÍo<hiL>,vn#

Or says: "Something has been revealed to me...", while nothing has been revealed

to him; and who says: "I shall send down the same as God has sent down"?



3 0 4

,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌbÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

t‹yÔÒÂÒÔVƒhèÌhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ
,h=V)t†HpJ,sòéDpH‰(séÂ¥HvhËvhfäÎÁD

>Ë=HÍ;Invs¥Vhèl<è=VtéHvlDa<kN!

If you could only see when wrongdoers

are in their death throes



3 0 5

,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛfÔƒHsÌÔ¢ÛÔ<¤hhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

hÒo¬ÔVÌ[ÔÛ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛLÛœ
,tVaéæHË)fVhÏräQv,ó>kÈH(nsJ)rÈV,rNvè(fV>,vkN

,=<dÁN[̂HËhcjKfInv;ÁÎN&

and the angels stretch forth their hands:

"Away with your souls!



3 0 6

hÒg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒéÛ¬ÔCÒ,¬ËÒuÒÔBƒhãÒhg¬ÔÈÛÔ<ËÌfÌÔÂÔƒH;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬

jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌyÔÒ,¬Òhp¬ÒÔR˜Ì
hlV,c;Î™VuBhã,o<hvÏlD;úÎN

]<ËfVoNhsòKfIkHpRlD=™éÎN

Today you are awarded the torment of shame because

you have been saying something that is not true about God.



3 0 7

,Ò;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬uÒÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹jÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒP)39(

,ÒgÔÒÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛÂÛÔ<kÔƒHtÛÔVƒhnƒÏ
,hc)p¥L(>dHèh,=Vnk¥úD,j¥äṼlDkÂ<ndN#)39(

,lñÆÆHÚaÂHd¥Hd:fIs<ÏlHfHc>lNdN

You have acted too proud for His signs." (93)

You have (all) come to Us individually,



3 0 8

;ÒÔÂÔƒHoÒÔ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬hÒ,–‰ÒlÒÔV–Öˆ

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔéÛ¬lÔƒHoÒÔ<–g¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬,Òvƒh¤MÒzÛÔÈÛÔ<vÌ;ÛÔL¬œ
>Ë=<kI;Ih,‰fHvaÂHvhfÎHtVdNdL

,>kîIvh;I)hclH‰,[HÍ(fIaÂHnhnÍf<ndLiÂIvhú̀JsV,hkÈHndN

now, just as We created you in the first place.

You have left behind what We conferred on you,



3 0 9

,ÒlÔƒHkÒÔVƒÏlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬aÛÔ™ÒÔ¶ƒÔH¤MÒ;ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ

cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬t‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬aÛÔVÒ;ƒÔ¤Ô<MÛhÕ
,>Ëa™Î¶HËvh;IfIoÎH‰fHxG

aVd:lH&nvo<nlDÁ̀NhaéÎNfHaÂHkÂDfÎÁÎL!

nor do We see your intercessors alongside you

whom you claimed were associated with you.



3 1 0

gÒÔÆÒÔN¬jÒÔÆÒÔ¢–ÔUÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛL¬

,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔC¬uÔÛÂÛÔ<ËÒßP)49(
iÂHkHlÎHËaÂH,>kHË[NhdDhtéHn

,>kîI)a™ÎUo<n(lDÁ̀NhaéÎNhcnsJaÂHvtJ#)49(

They have been cut off from you,

and what you have been claiming has merely led you astray!" (94)



3 1 1

@hÌË–hgÔ„…ÔIÒtƒÔHgÌÔRÛhp¬ÒÔF˜Ì,ÒhgÔÁ–Ô<ƒÏœ

ÏÛÔ¬VÌìÛhp¬ÒÔD–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÌ
oNhsJ;I)nv[<́clÎK(nhkI,iöéIvhlDa¥HtN&

ckNÍvhhclVnÍ

God is the One Who splits the seed and kernel,

He brings the living from the dead,



3 1 2

,ÒlÛÔò¬ÔVÌìÛhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÌlÌÔKÒhp¬ÒÔD˜ÌÕ

bƒgÔÌ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛœtÒÔHÒu…jÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)59(
,lVnÍvhhcckNÍǸdNlD>vn&>Ë);I]ÁÎKj<hkN;Vn(oNhsJ&S̀fI;íH

=VnhkÎNÍlDa<dN),köäJoNhdDvhfI>kHË;Iké<hkÁNlDniÎN(?)59(

and is the One Who brings the dead from the living.

Such is God; yet still you shrug Him off! (95)



3 1 3

tÔƒHgÌÔRÛḧ¬Ìw¬ÔäÔƒHóÌ,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ–Î¬ÔGÒsÒÔ¥ÔÒÔÁÔÚH

,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒpÔÛö¬ÔäÔƒHkÔÚHÕ
oNhsJa¥HtÁNÀV̀nÍwäñæHiHË&,aFvhfVhÏ>sHdA)o„R(lÆV˜vnhaéI

,o<vaÎN,lHÍvhfIk§ÂDl¶ÎK)h,fI=Vnù(nv>,vnÍ&

Kindler of morn, He grants night for repose,

and the sun and moon for telling time.



3 1 4

bƒgÌÔ:ÒjÒÔÆ¬ÔN‹dÔVÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô¶ÒÔ„Ô‹DÌP)69(

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔÁ—ÔíÔÛ<ÊÒ
hdKjÆNdVoNhÏlÆéNvnhkHsJ#)69(

,kÎCh,sJ;I]Vh©séHv=HËvh

Such is the measure of the Powerful, the Aware! (96)

He is the One Who has placed the stars



3 1 5

gÌÔéÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,hfÌÔÈÔƒH

t‹zÛÔ„ÛÔÂÔƒHèÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ÷
fVhÏviÎHfDaÂH

nvjHvd¥DiHÏfÎHfHË,nvdHrVhvnhnÍhsJ#

to guide you

through darkness on land and at sea.



3 1 6

rÒÔN¬tÒû–Ô„¬ÔÁÒÔHh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)79(
iÂHkHlH>dHèo<nvh

fVhÏlVnÊnhkHfIj™ûÎGfÎHË;VndL#)79(

We have spelled out signs

for people who know! (97)



3 1 7

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔúÒÔHÒ;ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ™¬ÔSˆ

,ƒhpÌÔNÒÖt̂ÒÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔVÓ,ÒlÔÛö¬ÔéÒÔ<¬nÒßÙ÷
,iLh,sJoNhdD;IiÂÃaÂHvhhcd:jK

nv>vhlæHÍ)vpL(,,nd¶éæHÍ)w„F(fÎHtVdN#

It is he Who has reproduced you from a single soul, and [granted you]

a settlement [on earth] and a resting place [after death].



3 1 8

rÒÔN¬tÒû–Ô„¬ÔÁÒÔHh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒP)89(
lHkÎ¥<>dHèo<nvhfVhÏhiGfûÎVè

l™ûGfÎHËkÂ<ndL#)89(

We have spelled out signs

for people who understand. (98)



3 1 9

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒoÔ¬VÒ[Ô¬ÁÔƒHfÌÔI‹kÒÔäÔƒHèÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆ
,iLh,sJoNhdD;Ihc>sÂHË>fDtV,fHvdN

S̀iVkäHèvhfNhËv,dHkNdL

It is He Who sends down water from the sky.

Thus We bring forth plants of everytype with it;



3 2 0

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[Ô¬ÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔIÛoÒ†ÌÔVÚh

ËÛ¬ÔVÌìÛlÌÔÁ¬ÔIÛpÔÒäÔ¸HlÛÔÑÒƒh;ÌÔÔäÔÚH
,säCÍiHvhhcclÎKfV,Ë>,vndL

,hc>ËsäCÍiHnhkIiHdD;IfVv,ÏiL]ÎNÍaNÍfÎV,Ë>vdL

We produce green vegetation from it.

We produce grain from it piled tight packed on one another,



3 2 1

,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ–ò¬ÔGÌlÌÔK¬xÒÔ„¬Ô¶ÌÔÈÔƒHrÌÔÁ¬Ô<ƒhËÙnƒhkÌÔÎÒÔÜÙ
,Ò[ÒÔÁÔ…Hèl̂ÌÔK¬hÒu¬ÔÁÔƒHã,̂ÒhgÔC–d¬ÔéÛÔ<ËÒ

,hca¥<tÃkòG&o<aIiHdDhsJfIiLÎ̀<séI&

,fHyÈHÏhkæ<v,cdé<Ë

and from the datepalm, clusters close at hand produced from its

pollen, as well as orchards full of grapes, olives



3 2 2

,ÒhgÔV—lÔ…HËÒlÔÛú¬ÔéÔÒäÌÔÈÚÔH,ÒyÔÒ,¬ÒlÛÔéÔÒúƒÔHfÌÔIˆ÷

ËhÛk¬Ô§ÛÔVÛ,¤hhÌgƒeÒÔÂÒÔÔVÌÍ‹¤hÌbƒh¤hÒe¬ÔÂÒÔVÒ,ÒdÒÔÁ¬Ô¶ÌÔI‹¤Õ
,hkHv;IfVoDaäÎI,fVoDkHlúHfIfIiLhsJ)o„R;ÁÎL(&

aÂHnv>ËfHyÈHiÁæHlD;IlÎ<À>ËǸdN>dN,fVsN)fH]úLj¶ÆG(fÁæVdN&

and pomegranates, which are so similar and yet dissimilar.

Look at their fruit as He causes it to grow and ripen.



3 2 3

hÌË–t‹bƒgÌÔ¥ÛÔL¬¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)99(
;Inv>Ë>dHè,kúHkIiHdD)hcrNvèoNh(

fVhÏhiGhdÂHËi<dNhsJ#)99(

In that are signs

for folk who believe. (99)



3 2 4

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌaÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒh[¬ÌÔK–,ÒoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬œ

,ÒoÒÔVÒrÔÛ<hgÒÔIÛ,fÒÔÁ‹ÔÔšÒ,ÒfÒÔÁÔƒHèf̂ÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆÕ
,=V,iDhc;HtVhËhiVdÂÁHËvhaVd:oNhaÂVnkNnvpHgD;I>kÈH>tVdNÀoNhiöéÁN

,=V,iD)uCdV,löÎP,tVaéæHËvh(hcv,ÏkHnhkDö̀VhË,noéVhkDfVhÏh,jVhaÎNkN&

They have set up sprites as associates with God, even though He created them! They

have even dared to impute sons and daughters to Him without having any knowledge.



3 2 5

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ
uÒÔÂÔ…HdÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒßP)001(

nvw<vjD;Ih,hciÂÃhdKköäJiH

fVjV,lÁCÍhsJ#)001(

Glory be to Him; Exalted is He over

whatever they describe! (100)



3 2 6

fÒÔN‹dÔUÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌœhÒu…dÒÔ¥ÛÔ<ËÛ

gÒÔIÛ,,ÒgÔÒNÙ,ÒgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,wƒÔHpÌÔäÒÔÜÙœ
h,sJǸdN>vkNÀ>sÂHkÈH,clÎK&]æ<kI,Ïvh

tVckNÏj<hkNf<nnvpHgD;Ih,vh[™éDkÎöJ?!

Deviser of Heaven and Earth! How can

He have a son while He has no consort?



3 2 7

,ÒoÔÒ„ÒÔRÒ;ÛÔG–ùÒ¬Mˆœ

,ÒiÔÛ<ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)101(
,h,iÂI]ÎCvh>tVdNÍ

,fIiÂI]ÎCnhkHsJ#)101(

He created everything

and is Aware of everything! (101)



3 2 8

bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛL¬œ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òœ

oÔƒHgÌÔRÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mt̂ÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ÍÛÕ
hdKhsJ),wT(V̀,vn=HvaÂH&;I[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ&

>tVdÁÁNÀiV]ÎChsJ&S̀h,vhV̀séA;ÁÎN&

Such is God, your Lord; there is no deity except Him,

the Creator of everything so serve Him.



3 2 9

,ÒiÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ

;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂Ò;‹ÔÔÎÔGÙP)201(
,h,kæÈäHË

iÂÃl<[<nhèhsJ#)201(

He is

a Trustee for everything! (102)



3 3 0

¨ƒjÛÔN¬vÌ;ÛÔIÛḧ¬Òf¬ûƒÔHvÛ,ÒiÛÔ<ÒdÛÔN¬vÌµÛḧ¬Òf¬ûƒÔHvÒœ

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ„–Ô¢‹ÔÎÔTÛho¬ÔÒäÔ‹,ÛP)301(
h,vhiÎ}]úÂDnvµkÁÂHdN,h,iÂÃfÎÁÁN=HËvhlúHiNÍlD;ÁN

,h,g¢ÎT,kHlVmD,)fIiÂI]ÎCo„R(>=HÍhsJ#)301(

No powers of vision can comprehend Him, while He comprehends

[all] vision; He is the Subtle, the Informed. (103)



3 3 1

rÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬fÒÔûƒÔH¤mÌÔVÛlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œtÒÔÂÒÔK¬

hÒf¬ûÒÔVÒtÒÔ„ÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ,ÒlÒÔK¬uÒÔÂÌÔDÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔHÕ
>dHèhgÈD,;éF>sÂHkD;IsäFfûÎVèaÂHsJhgäéIhcxV́V̀,vn=HvjHË>lN&

S̀iV;SfûÎVèdHtJo<nfIs¶HnèvsÎN,iV;S;I;<vfÂHkNo<nnvcdHËhtéHn&

Insights have come to you from your Lord; anyone who observes [them] does

so for his own sake, while anyone who acts blindly has himself to blame.



3 3 2

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬äÌÒÔ™‹ÔÎÔZˆP)401(

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛûÒÔV˜Ì´Ûh¿¬ƒdÔƒHèÌ
,lKkæÈäHËaÂHkÎöéL#)401(

,hdK]ÁÎKlH>dHèrV>ËvhfIhk<hß=<kH=<ËfÎHË;ÁÎL)jH,sÎ„ÃiNhdJa<n(

I am not [set up as] any guardian over you. (104)

Thus we spell out signs



3 3 3

,ÒgÌÔÎÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hnÒvÒs¬ÔJÒ

,ÒgÌÔÁÔÛäÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔIÛ,gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)501(
,gDuHräJ;HtVhËkHnhË=<dÁN^j<)hdÁÈHvh(fInvõ>l<oéIhÏ!

,jH>ËvhfVhÏhiGnhkAfÎHË;ÁÎL#)501(

so they will say: "You have been studying!";

and so We may explain it to folk who know. (105)



3 3 4

hÌj–ÔäÌÔU¬lÔƒH¤hÛ,pÌDÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Òœ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òœ
hÏÎ̀®ÂäViV]IhcoNhfIj<,pDaNhc>ËÎ̀V,Ï;K&

;IoNhdD[C>Ëbhèd¥éHkÎöJ

Follow whatever has been revealed to you by your Lord;

there is no deity except Him.



3 3 5

,ÒhÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;Ô‹ÔšÒP)601(

,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÔƒH¤hÒa¬ÔVÒ;ÔÛ<h÷
,hclúV;HËv,ÏfæVnhË#)601(

,h=VoNhlDo<hsJ>kÈHaVµkÂD>,vnkN&

Avoid anyone who associates [others with God]. (106)

If God had so wished, they would not have associated [anything with Him].



3 3 6

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÒÔ™‹ÔÎÔ§ÚÔHœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ<Ò;‹ÔÔÎÔGˆP)701(
,lHj<vhkæÈäHËhdúHËk¥VndL

,j<,;ÎG>kÈHkÎöéD#)701(

We have not set you up as a guardian over them,

nor are you an administrator for them. (107)



3 3 7

,Ò̈ƒjÒÔöÛÔäÔ—<hhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
,)aÂHlÑlÁHË(fI>kîIlúV;HË

yÎVhcoNhlDo<hkÁNnaÁHÊkNiÎN

Do not insult those

they appeal to instead of to God,



3 3 8

tÒÔÎÒÔöÛÔäÔ—<hhgÔ„…ÔIÒuÒÔN¬,ÚhfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ÷

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒcÒd–ÔÔÁÔ…HgÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÛlÔ–ÜûÒÔÂÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬
jHläHnh>kÈHhcv,Ïz„L,[ÈHgJoNhvhnaÁHÊniÁN#

hdK]ÁÎKlHuÂGiVr<lDvhnvk§VaHËcdÁJnhnÍhdL&

lest they insult God as an enemy without even realizing it.

Thus We have made their action seem attractive to every nation;



3 3 9

eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬

tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÔÒ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)801(
såSfHc=úJ>kÈHfIs<ÏV̀,vn=HvaHËhsJ

,oNh>kHËvhfI;VnhvaHË>=HÍlD=VnhkN#)801(

then their return shall be to their Lord,

so He may notify them about how they have been acting. (108)



3 4 0

,ÒhÒr¬ÔöÒÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ[ÒÔÈ¬ÔNÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬

gÒÔMÌ¬[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬MƒhdÒÔÜÙgÒÔÎÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛK–fÌÔÈÔƒHÕ
,fIoNhfIsòJjVdKs<=ÁNiHÏo<nröLdHn;VnkN

;IhgäéIh=V>déDfÎHdNhdÂHË>vkN#

They swear by God with their stiffest oaths that

if a sign were given them, they would believe in it.



3 4 1

rÛÔG¬hÌk–ÔÂÒÔHh¿¬ƒdÔƒHèÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ

,ÒlÔƒHdÛÔú¬Ô¶ÌÔVÛ;ÛÔL¬hÒkÔ–ÈƒÔH¤
fæ<^>dHèhcxV́oNhsJ&,aÂHlÑlÁHË]IlDnhkÎN?

),]æ<kIfI=™éÃhdK;HtVhËl¢ÂáKlDa<dN?

SAY: "Signs belong only to God."

What will make you perceive that even



3 4 2

hÌbƒh[ƒÔH¤MÒè¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)901(

,ÒkÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÛhÒt¬ÔÔMÔÌÔNÒjÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒf¬ ÔûÔƒHvÒiÛÔL¬
>kÈHiÂHËlVnÊl¶HkNkN;I(h=V>déDiL>dNiV=ChdÂHËkÂD>,vkN#)901(

,lHn‰,ndNÀhdÁHËvh

when they are given them, they will still not believe? (109)

We upset their vital organs and their eyesight



3 4 3

;ÒÔÔÂÔƒHgÒÔL¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹¤hÒ,–‰ÒlÒÔV–Öˆ

,ÒkÒÔBÒvÛiÛÔL¬t‹xÛÔ®¬ÔÎÔƒHkÌÔÈÌÔL¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔÈÛÔ<ËÒßP)011(
]ÁHË;Ih,‰fHvhdÂHËkÎH,vnkNh;Á<ËkÎChchdÂHËfæVnhkÎL,>kÈHvh

fIpH‰x®ÎHË,sV;úD,h=BhvdLjHnv,vxÃq±gJtV,lHkÁN#)011(

since they did not believe it in the first place.

We will leave them groping along in their arrogance. (110)




